
English

1	 Your electric pressure cooker
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  
www.philips.com/welcome.

2	 Important
Safety
Read this user manual carefully before you use the appliance, and save it for future 
reference.

Danger
•	 The appliance must not be immersed.

Warning
•	 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local power 

voltage before you connect it.
•	 The appliance is intended to be used in household or similar applications such as:

•	 staff kitchen areas in shops, offices, and other residential type environments;
•	 farm houses;
•	 by clients in hotels, motels and other residential type environments;
•	 bed and breakfast type environments.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•	 If the power cord set is damaged, it must be replaced by a cord set available from the 

manufacturer.
•	 The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a 

separate remote-control system.
•	 The ducts in the pressure regulator allowing the escape of steam should be checked 

regularly to ensure that they are not blocked.
•	 The container must not be opened until the pressure has decreased sufficiently.
•	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children.
•	 Keep the appliance and its cord out of reach of children.
•	 WARNING: Always follow the instructions and use the appliance properly to avoid 

potential injury.
•	 According to the instructions prescribed in this user manual, use a soft damp cloth to 

clean the surfaces in contact with food and make sure to remove all the food residues 
stuck to the appliance.

•	 WARNING: Make sure to avoid spillage on the power connector to avoid a potential 
hazard.

•	 Use clean and soft cloth to clean the surfaces in contact with food.
•	 Only connect the appliance to a grounded power outlet. Always make sure that the 

plug is inserted firmly into the power outlet.
•	 Do not use the appliance if the plug, the power cord, the inner pot, the sealing ring, 

or the main body is damaged.
•	 Do not let the power cord hang over the edge of the table or worktop on which the 

appliance stands.
•	 Make sure the heating element, the temperature sensor, and the outside of the inner 

pot are clean and dry before you put the plug in the power outlet.
•	 Do not plug in the appliance or turn the control knob with wet hands.
•	 Make sure the power socket is clean and dry before you plug in the appliance.
•	 Do not use the appliance if too much air or steam is leaking from under the top lid.
•	 When cooking soup or viscous liquid, do not release pressure by turning the pressure 

regulator to the steam vent position, otherwise liquid might spurt from the pressure 
regulator valve. Wait until the pressure is naturally released and the floater has 
dropped to open the top lid.

Caution
•	 CAUTION: Surface of the heating element is subject to residual heat after use. 
•	 Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not 

specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes 
invalid.

•	 Do not expose the appliance to high temperatures, nor place it on a working or still 
hot stove or cooker.

•	 Do not expose the appliance to direct sunlight.
•	 Place the appliance on a stable, horizontal, and level surface.
•	 Do not use the handle on the top lid to move the appliance, use the side handles 

instead.
•	 When pressure is being released from the pressure regulator valve, hot steam or 

liquid will be ejected. Keep hands and face away from the steam vent.
•	 Always put the inner pot in the appliance before you put the plug in the power outlet 

and switch it on.
•	 Do not place the inner pot directly over an open fire to cook food.
•	 Do not use the inner pot if it is deformed.
•	 Make sure that the sealing ring is clean and in good condition.
•	 The accessible surfaces may become hot when the appliance is operating. Take extra 

caution when touching the surfaces.
•	 Beware of hot steam coming out of the floating valve and pressure regulator valve 

during cooking or when you open the lid. Keep hands and face away from the 
appliance to avoid the steam.

•	 Do not lift and move the appliance while it is operating.
•	 Do not exceed the maximum water level indicated in the inner pot to prevent 

overflow.
•	 Do not place the cooking utensils inside the pot while cooking.
•	 Only use the cooking utensils provided. Avoid using sharp utensils.
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Assembling and disassembling the pressure regulator

Warning

	• Do not disassemble the pressure regulator during cooking. Always unplug the 
electric pressure cooker and wait until the pressure has been released sufficiently 
to do so.

•	 To disassemble the pressure regulator:
1	 Turn the lower screw anticlockwise until it becomes loose.
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•	 To avoid scratches, it is not recommended to cook ingredients with crustaceans and 
shellfish. Remove the hard shells before cooking.

•	 Do not place a magnetic substance on the lid. Do not use the appliance near a 
magnetic substance.

•	 Always let the appliance cool down to room temperature before you clean or move it.
•	 Always clean the appliance after use. Do not clean the appliance in dishwasher.
•	 Always unplug the appliance if not used for a longer period.
•	 If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes, 

or if it is not used according to the instructions in this safety leaflet, the guarantee 
becomes invalid and Philips refuses liability for any damage caused.

•	 Visit www.philips.com/support to download the user manual. 

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding 
exposure to electromagnetic fields.

2	 What’s in the box (fig. 1)
Main unit			   Power cord
Rice & Soup ladle		  Measuring cup
Safety leaflet		  Steaming plate
User manual		  Recipe booklet
Warranty card

3	 Overview (fig. 1)
Product overview

a Lid handle h Control Panel

b Top lid i Heating element

c Detachable inner lid j Power socket

d Sealing ring k Locking pin

e Water level indications l Floater

f Side handle m Pressure regulator

g Inner pot n Safety valve

Controls overview

o Heating indicator y Increase button

p Power indicator z Cooking time button

q Slow cook button (low temperature) { Bake button

r Slow cook button (high temperature) | Yogurt button

s Sauté/sear button (low temperature) } Display screen

t Sauté/sear button (high temperature) ~ Stew button

u Preset timer button � Start/Reheat button

v Decrease button € Keep warm indicator

w Pressure cook button � Maintain pressure indicator

x Cancel/Warm button ‚ Start pressure indicator

Functions overview
Pressure cooking functions

Cooking function Default pressure keeping 
time (minute)

Pressure keeping time 
regulating range (minute)

Soup 20 20-59
Risotto 14 Not adjustable
Rice 14 Not adjustable
Steam 10 5-59
Meat/Poultry 15 12-59
Manual 2 2-59

Normal cooking functions

Cooking function Default cooking time Cooking time regulating 
range

Slow cook 
(low temperature) 8 hours 2 - 12 hours

Slow cook 
(high temperature) 6 hours 2 - 12 hours

Sauté/sear 
(low temperature) 2 minutes 1 - 20 minutes

Sauté/sear 
(high temperature) 2 minutes 1 - 20 minutes

Stew 1 hour 20 minutes - 10 hours
Yogurt 8 hours 6 - 12 hours
Bake 45 minutes 10 - 59 minutes
Reheat 10 minutes 8 - 15 minutes

4	 Using the electric pressure cooker
Before first use
1	 Remove all packaging materials from the appliance.
2	 Take out all the accessories from the inner pot.
3	 Clean the parts of the electric pressure cooker thoroughly before using it for the first 

time (see chapter "Cleaning and Maintenance").

Note

	• Make sure all parts are completely dry before you start using the electric 
pressure cooker.

Preparations before cooking (fig. 2)
Before using the electric pressure cooker to cook food, follow below preparation steps:
1	 Hold the lid handle and turn it anti-clockwise until the top lid cannot move any 

more, then lift up the top lid.
2	 Take out the inner pot from the electric pressure cooker and put the pre-washed 

food in the inner pot.
3	 Wipe the outside of the inner pot dry, then put it back into the electric pressure 

cooker.
4	 Place the top lid onto the electric pressure cooker and turn it clockwise. You will hear 

a “click” sound when the top lid is properly locked.

Note

	• Make sure the sealing ring is properly assembled around the edge of the 
detachable inner lid.

	• Make sure the pressure regulator valve and floating valve are clean and not 
blocked.

	• Make sure the outside of the inner pot is dry and clean, and that there is no foreign 
residue on the heating element.

	• Make sure the inner pot is in proper contact with the heating element.

Cooking food (fig. 3)
Note

	• Do not fill the inner pot with less than 1/3 or more than 2/3 full of food and liquid.
	• For food that expands during cooking, do not fill the inner pot with more than 1/2 

full of food and liquid.
	• For rice cooking, follow the water level indications on the inside of the inner pot. 

You can adjust the water level for different types of rice and according to your own 
preference. Do not exceed the maximum quantities indicated on the inside of the 
inner pot.

	• Make sure the floater on the top lid drops down before cooking.
	• After the cooking process is started, you can press Cancel/Warm to deactivate the 

current work, and the appliance goes to standby mode.

Pressure cooking
1	 Follow the steps in “Preparations before cooking”.
2	 Turn the pressure regulator to seal.
3	 Put the plug in the power socket.

	» The power indicator starts flashing.
4	 Press Pressure cook to choose one of the pressure cooking functions - Soup, 

Risotto, Rice, Steam, Meat/Poultry or Manual. 
	» The default pressure keeping time is displayed on the screen.

Note

	• The pressure keeping time is not adjustable for Risotto and Rice.

5	 To set a different pressure keeping time, press Cooking time.
6	 Press  or  to set the pressure keeping time.
7	 Press Start/Reheat to start the cooking process.
8	 When the electric pressure cooker reaches the working pressure:

	» Maintain Pressure lights up;
9	 When the pressure keeping time has elapsed, the electric pressure cooker 

automatically switches to keep warm mode.
	» The keep warm indicator (Keep warm) lights up.

10	 Turn the pressure regulator to vent.
	» The electric pressure cooker starts releasing pressure.
	» The floater drops down when the pressure is released sufficiently.

11	 Hold the top lid handle and turn the lid anti-clockwise until it cannot move any 
more, then lift it up.

Note

	• When cooking soup or viscous liquid, do not release pressure by turning the 
pressure regulator to vent, otherwise liquid might spurt from the pressure 
regulator valve. Wait until the pressure is naturally released and the floater has 
dropped down to open the top lid.

	• The pressure keeping timer will start counting down when the working pressure 
is reached.

	• After the cooking is finished and the pressure is released, you can press the cancel 
button (Warm/Cancel) and unplug the electric pressure cooker to turn off the 
keep warm function or when not in use.

Normal cooking
Note

	• For normal cooking, you can cook food without adding water in the inner pot. In 
this case, make sure to turn the pressure regulator to bake.

	• Make sure to keep the top lid open for the entire time when you cook food in the 
Sauté/sear mode.

	• To choose the Reheat function, press Start/Reheat when the appliance is in 
standby mode.

To cook food with normal pressure, press the cooking buttons and choose Slow cook, 
Sauté/sear, Stew, Yogurt or Bake.
1	 Follow the steps in “Preparations before cooking”.
2	 Turn the pressure regulator to bake or seal.

	• For Slow cook, Stew and Yogurt, turn the pressure regulator to seal.
	• For Bake, turn the perssure regulator to bake.

3	 Put the plug in the power socket.
	» The power indicator (Power) starts flashing.

4	 Press the desired cooking function button to choose a cooking mode.
5	 To set a different cooking time, press Cooking time.

	» The cooking time flashes on the screen.
6	 Press or  to set the cooking time.
7	 Press Start/Reheat to start the cooking process.
8	 When the cooking time has elapsed, the electric pressure cooker automatically 

switches to keep warm or standby mode.
9	 Turn the pressure regulator to vent.
10	 Hold the top lid handle and turn the lid anti-clockwise until it cannot move any 

more, then lift it up.

Preset time for delayed cooking (fig.4)
You can preset the delayed cooking time for different cooking functions. The preset 
timer is available up to 24 hours.
1	 After the cooking function is selected, press Preset timer.

	» The hour unit starts flashing on the display.
2	 Press  or  to set the hour unit.
3	 After the hour unit is set, press Preset timer again.

	» The minute unit starts flashing on the display. 
4	 Press  or  to set the minute button.
5	 Press Preset timer to confirm the preset time.
6	 Press Start/Reheat to start the cooking process.
7	 When the preset time has elapsed, the electric pressure cooker starts working 

automatically.

Note

	• The preset function is not available in the following modes: Sauté/Sear (both 
low and high temperatures), Reheat and Warm.

Bahasa Melayu

1	 Periuk tekanan elektrik anda
Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips!
Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh 
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

2	 Penting
Keselamatan
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan 
simpannya untuk rujukan masa depan.

Bahaya
•	 Perkakas tidak boleh direndam.

Amaran
•	 Semak jika voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur 

kuasa tempatan sebelum anda menyambungnya.
•	 Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan di dalam rumah atau untuk penggunaan 

lain yang serupa seperti:
•	 dapur pekerja di kedai, pejabat dan persekitaran tempat menginap yang lain;
•	 rumah ladang;
•	 oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran tempat menginap yang lain;
•	 persekitaran jenis inap-sarapan.

•	 Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) 
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau kurang berpengalaman 
dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan pengawasan atau arahan 
berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas 
keselamatan mereka. 

•	 Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan 
perkakas ini.

•	 Jika set kord kuasa rosak, kord perlu digantikan dengan set kord daripada pengeluar.
•	 Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk dikendalikan menggunakan pemasa luaran 

atau sistem kawalan jauh yang berasingan.
•	 Saluran dalam pengatur tekanan yang membenarkan stim keluar seharusnya 

diperiksa secara kerap untuk memastikan ianya tidak tersekat.
•	 Bekas ini seharusnya tidak boleh dibuka sehingga tekanan telah berkurangan 

dengan secukupnya.
•	 Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh 

kanak-kanak.
•	 Jauhkan perkakas dan kordnya daripada capaian kanak-kanak.
•	 AMARAN: Sentiasa ikuti arahan dan menggunakan perkakas dengan betul untuk 

mengelakkan kemungkinan kecederaan.
•	 Mengikut arahan yang dinyatakan dalam manual pengguna ini, gunakan kain 

lembut yang lembap untuk membersihkan permukaan yang bersentuhan dengan 
makanan dan pastikan sisa makanan yang melekat pada perkakas dibersihkan juga.

•	 AMARAN: Pastikan anda mengelakkan tumpahan pada penyambung kuasa untuk 
mengelakkan kemungkinan bahaya.

•	 Gunakan kain bersih dan lembut untuk membersihkan permukaan yang bersentuhan 
dengan makanan.

•	 Anda hendaklah menyambungkan perkakas ke alur keluar kuasa yang dibumikan. 
Anda perlu memastikan bahawa palam dimasukkan dengan betul pada alur keluar 
kuasa.

•	 Jangan gunakan perkakas jika palam, kord kuasa, periuk dalam, sendal getah atau 
bekas utama rosak.

•	 Jangan biarkan kord kuasa terjuntai dari tepi meja atau permukaan ruang kerja 
tempat perkakas itu diletakkan.

•	 Pastikan elemen pemanasan, sensor suhu dan bahagian luar periuk dalam bersih dan 
kering sebelum anda memasukkan palam ke dalam saluran keluar kuasa.

•	 Jangan pasangkan plag perkakas atau putarkan tombol kawalan dengan tangan 
yang basah.

9	 Troubleshooting
If your electric pressure cooker does not function properly or if the cooking quality is insufficient, consult the table below. If you are unable to solve the problem, contact a Philips service 
center or the Consumer Care Center in your country.

Problem Cause Solution

I have difficulties opening the lid 
after cooking.

Need to release the pressure.

bake

vent

seal

Pressure
Control Vale

Floater

Set the pressure control valve to "Vent".
And wait until the floater has dropped.

Floater stuck in up position. Set the pressure control valve to "Vent".
And wait until the floater has dropped.

I have difficulties closing the top lid.
The sealing ring is not well assembled. Make sure the sealing ring is well assembled around the inside of the top lid.

The floater stuck in up position. The floater blocks the locking pin. Push down the floater so that it does not block the 
locking pin.

Leaking from under lid.

Sealing ring missing.

Sealing ring Sealing ring

Inner lid

Inner lid

Put sealing ring in place correctly on inner lid.

Food or debris under sealing ring. Remove the sealing ring, clean and replace.

Lid not correctly closed. Open and reclose the lid, checking for correct closing.

The pressure level inside of the appliance is 
abnormal.

In this case the safety valve will be releasing steam. Take the appliance to your Philips 
dealer or a service center authorized by Philips.

Leaking from floater
Sealing ring broken. Replace the sealing ring.

Food or debris under sealing ring. Remove the sealing ring, clean and replace.

Floater does not rise up after the 
appliance starts pressurizing.

Food&water are below minimum level. Add food/water. Make sure there is enough food and water in the inner pot.

Leaking from lid or pressure control valve. Take the appliance to a Philips service dealer.

E3 displays on the screen. The temperature inside the inner pot is too high. Wait until it falls down to room temperature.

E1, E2, or E4 displays on the screen. The electric pressure cooker has malfunction. Take the appliance to a Philips service center.

2	 Pull it up and take out the pressure regulator.
•	 To assemble the pressure regulator:
1	 Assemble the lower screw back to the regulator.
2	 Make sure the regulator points at the sealed position (   ) and put it back to the 

steam valve.
3	 Turn the screw clockwise until it is fastened.

5	 Cleaning and Maintenance
Note

	• Unplug the electric pressure cooker before starting to clean it.
	• Wait until the electric pressure cooker has cooled down sufficiently before cleaning 

it.

Interior
Inside of the top lid and the main body:
•	 Wipe with wrung out and damp cloth.

	• Make sure to remove all the food residues stuck to the electric pressure cooker.
Heating element:

	• Wipe with wrung out and damp cloth.
	• Remove food residues with wrung out and damp cloth.

Sealing ring:
	• Soak in warm water and clean with sponge.

Inner lid:
	• Remove the detachable inner lid. Soak it in warm water and clean with sponge.

Exterior
Surface of the top lid and outside of the main body:
•	 Wipe with a cloth damped with soap water.

	• Only use soft and dry cloth to wipe the control panel.
	• Make sure to remove all the food residues around the pressure regulator valve 

and floating valve.
Pressure regulator valve and floating valve:

	• Disassemble the pressure regulator, soak it in warm water, and clean with 
sponge.

	• Remove food residues in the pressure regulator valve and floating valve.

Accessories
Measuring cup, rice & soup ladle, and inner pot:

	• Soak in hot water and clean with sponge.

6	 Specifications
Model Number HD2237

Rated power output 1190-1415W

Rated capacity 6.0L

Warm keeping temperature 60-80°C

Note

	• Always unplug the appliance if not used for a longer period.

7	 Recycling  
Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its 
life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to 
preserve the environment.
Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic 
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment 
and human health.

8	 Warranty and support
Philips offers a 2-year warranty on this product after purchase. This warranty is not valid 
if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. More information is available 
online, please visit our website www.philips.com/support.

•	 Pastikan soket kuasa bersih dan kering sebelum anda plag masuk perkakasan.
•	 Jangan gunakan perkakas jika terlalu banyak udara atau stim keluar dari bawah 

penutup.
•	 Apabila memasak sup atau cecair likat, jangan keluarkan tekanan dengan memutar 

pengatur tekanan ke posisi bolong stim, jika tidak, cecair mungkin memancut dari 
injap pengatur tekanan. Tunggu sehingga tekanan dilepaskan dengan sendirinya dan 
pengapung telah terjatuh untuk membuka penutup atas.

Awas
•	 AWAS: Permukaan elemen pemanas mungkin mempunyai baki haba selepas 

penggunaan. 
•	 Jangan sekali-kali gunakan aksesori atau barang-barang ganti daripada pengilang 

lain atau pengilang yang tidak disyorkan oleh Philips. Jika anda menggunakan 
aksesori atau barang-barang ganti sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

•	 Jangan dedahkan perkakas pada suhu tinggi, ataupun meletakkannya pada pemanas 
atau dapur yang sedang terpasang atau masih panas.

•	 Jangan dedahkan perkakas pada cahaya matahari langsung.
•	 Letakkan perkakas pada permukaan yang stabil, mendatar dan rata.
•	 Jangan gunakan pemegang pada penutup atas untuk mengalihkan perkakas, 

sebaliknya gunakan pemegang di tepinya.
•	 Apabila tekanan sedang dikeluarkan dari injap pengatur tekanan, stim panas atau 

cecair akan dikeluarkan. Jauhkan tangan dan muka jauh dari bolong stim.
•	 Letak periuk dalam ke dalam perkakas sebelum anda memasukkan palam pada salur 

keluar kuasa dan menghidupkan perkakas.
•	 Jangan letakkan periuk dalam di atas api terbuka secara langsung untuk memasak 

makanan.
•	 Jangan gunakan periuk dalam sekiranya ia cacat.
•	 Pastikan gegelang kedap bersih dan dalam keadaan baik.
•	 Permukaan yang dapat dicapai mungkin menjadi panas apabila perkakas beroperasi. 

Lebih berhati-hati apabila menyentuh permukaan.
•	 Berhati-hati dengan stim panas yang keluar dari injap terapung dan injap pengatur 

tekanan sewaktu memasak atau sewaktu membuka penutup. Jauhkan tangan dan 
muka daripada perkakas untuk mengelakkan daripada stim.

•	 Jangan angkat atau pindahkan perkakas semasa ia sedang beroperasi.
•	 Jangan melebihi paras air maksimum yang ditunjukkan pada periuk dalam agar tidak 

melimpah.
•	 Jangan letakkan alat memasak di dalam periuk sewaktu memasak.
•	 Hanya gunakan alat-alat memasak yang disediakan. Elakkan daripada menggunakan 

alat-alat yang tajam.
•	 Untuk mengelakkan calar, memasak ramuan seperti krustasea dan kerang-kerangan 

adalah tidak disyorkan. Buang kulitnya yang keras sebelum memasak.
•	 Jangan letakkan bahan bermagnet pada tudung. Jangan gunakan perkakas 

berdekatan bahan bermagnet.
•	 Biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik sebelum anda membersihkan atau mengalih 

keluarkannya.
•	 Sentiasa bersihkan perkakas selepas digunakan. Jangan bersihkan perkakas dalam 

mesin basuh pinggan mangkuk.
•	 Cabut palam perkakas jika tidak akan digunakan untuk tempoh masa yang lama.
•	 Jika perkakas digunakan dengan cara yang tidak betul, atau untuk tujuan profesional 

atau separa profesional, atau jika ia tidak digunakan mengikut arahan dalam risalah 
keselamatan ini, jaminan menjadi tidak sah dan Philips menolak sebarang liabiliti 
terhadap sebarang kerosakan yang berlaku.

•	 Lawati www.philips.com/support untuk memuat turun manual pengguna. 

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan 
pendedahan kepada medan elektromagnet.

2	 Isi kandungan kotak (rajah 1)
Unit utama			  Kord kuasa
Senduk Nasi & Sup		  Cawan penyukat
Risalah keselamatan		  Pinggan mengukus
Manual pengguna		  Buku kecil resipi
Kad jaminan



3	 Gambaran keseluruhan (rajah 1)
Gambaran keseluruhan produk

a Pemegang penutup h Panel Kawalan

b Penutup atas i Elemen pemanasan

c Tudung dalam boleh tanggal j Soket kuasa

d Gegelang kedap k Pin kunci

e Penunjuk paras air l Pengapung

f Pemegang sisi m Pengatur tekanan

g Periuk dalam n Injap keselamatan

Gambaran keseluruhan kawalan
o Penunjuk pemanasan y Butang Tingkatkan

p Penunjuk kuasa z Butang masa memasak

q
Butang masak perlahan  
(suhu rendah) { Butang bakar

r
Butang masak perlahan  
(suhu tinggi) | Butang yogurt

s Butang tumis/layur (suhu rendah) } Skrin paparan

t Butang tumis/layur (suhu tinggi) ~ Butang stew

u Butang pemasa praset � Butang Mula/Panaskan Semula

v Butang Kurangkan € Penunjuk simpan panas

w Butang masak menggunakan tekanan � Penanda kekalkan tekanan

x Butang Batal/Panas ‚ Penanda mulakan tekanan

Gambaran keseluruhan fungsi
Fungsi masak tekanan

Fungsi memasak Masa menyimpan 
tekanan lalai (minit)

Julat kawalan masa 
menyimpan tekanan (minit)

Sup 20 20-59
Risoto 14 Tidak dapat dilaraskan
Nasi biasa 14 Tidak dapat dilaraskan
Stim 10 5-59
Daging/Ayam Itik 15 12-59
Manual 2 2-59

Fungsi memasak biasa
Fungsi memasak Masa memasak lalai Julat kawalan masa memasak
Masak perlahan 
(suhu rendah) 8 jam 2 - 12 jam

Masak perlahan 
(suhu tinggi) 6 jam 2 - 12 jam

Tumis/layur 
(suhu rendah) 2 minit 1 - 20 minit

Tumis/layur 
(suhu tinggi) 2 minit 1 - 20 minit

Stew 1 jam 20 minit - 10 jam
Yogurt 8 jam 6 - 12 jam
Bakar 45 minit 10 - 59 minit
Panas semula 10 minit 8 - 15 minit

4	 Menggunakan periuk tekanan elektrik
Sebelum penggunaan pertama
1	 Tanggalkan semua bahan bungkusan dari perkakas.
2	 Keluarkan semua aksesori dari periuk dalam.
3	 Bersihkan bahagian periuk tekanan elektrik dengan teliti sebelum digunakan untuk 

kali pertama (lihat bab "Pembersihan dan Penyelenggaraan").

Nota

	• Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya sebelum anda mula 
menggunakan periuk tekanan elektrik.

Persediaan sebelum proses memasak (rajah 2)
Sebelum menggunakan periuk tekanan elektrik untuk memasak, ikut langkah 
persediaan di bawah:
1	 Pegang pemegang penutup dan putarkannya lawan arah jam sehingga penutup 

atas tidak boleh bergerak lagi, kemudian angkat penutup atas.
2	 Keluarkan periuk dalam dari periuk tekanan elektrik dan letakkan makanan yang 

telah dicuci ke dalam periuk dalam.
3	 Lap bahagian luar periuk dalam sehingga kering, kemudian letakkan semula periuk 

ke dalam periuk tekanan elektrik.
4	 Letakkan penutup atas pada periuk tekanan elektrik dan putarkannya mengikut 

arah jam. Anda akan mendengar bunyi “klik” apabila penutup atas dikunci dengan 
betul.

Nota

	• Pastikan gegelang kedap dipasangkan dengan betul di sekeliling tudung dalam 
boleh tanggal.

	• Pastikan injap pengatur tekanan dan injap terapung bersih dan tidak tersekat.
	• Pastikan bahagian luar periuk dalam kering dan bersih serta tiada sisa asing pada 

elemen pemanasan.
	• Pastikan periuk dalam bersentuhan dengan betul dengan elemen pemanasan.

Memasak makanan (rajah 3)
Nota

	• Jangan isikan periuk dalam kurang dari 1/3 atau lebih dari 2/3 penuh makanan 
dan cecair.

	• Untuk makanan yang mengembang sewaktu dimasak, jangan isikan periuk dalam 
dengan lebih dari 1/2 penuh makanan dan cecair.

	• Untuk memasak nasi, ikut penunjuk paras air di bahagian dalam periuk dalam. 
Anda boleh melaraskan aras air untuk jenis beras yang berlainan dan mengikut 
keutamaan anda. Jangan melebihi kuantiti maksimum yang ditunjukkan di 
bahagian dalam periuk dalam.

	• Pastikan pengapung pada penutup atas jatuh dahulu sebelum proses memasak.
	• Selepas proses memasak dimulakan, anda boleh menekan Batal/Panas untuk 

menyahaktifkan proses semasa dan perkakas akan beralih kepada mod bersedia.

Memasak menggunakan tekanan
1	 Ikuti langkah dalam "Persediaan sebelum memasak".
2	 Putarkan pengatur tekanan kepada kedap.
3	 Pasang plag pada soket kuasa.

	» Penanda kuasa akan mula berkelip.
4	 Tekan Masak menggunakan tekanan untuk memilih salah satu fungsi memasak 

menggunakan tekanan - Sup, Risoto, Nasi, Kukus, Daging/Ayam Itik atau Manual. 
	» Masa menyimpan tekanan lalai dipaparkan pada skrin.

Nota

	• Masa menyimpan tekanan tidak boleh dilaraskan untuk Risoto dan Nasi.

5	 Untuk menetapkan masa menyimpan tekanan yang berbeza, tekan Masa memasak.
6	 Tekan  atau  untuk menetapkan masa menyimpan tekanan.
7	 Tekan Mula/Panaskan Semula untuk memulakan proses memasak.
8	 Apabila periuk tekanan elektrik mencapai tekanan yang sesuai:

	» Penanda Kekalkan Tekanan akan menyala;
9	 Apabila masa menyimpan tekanan tamat, periuk tekanan elektrik bertukar ke mod 

simpan panas secara automatik.
	» Penanda simpan panas (Simpan Panas) akan menyala.

10	 Putarkan pengatur tekanan kepada lepas.
	» Periuk tekanan elektrik mula melepaskan tekanan.
	» Pengapung akan jatuh apabila tekanan dilepaskan dengan secukupnya.

11	 Pegang pemegang penutup atas dan putarkan penutup melawan arah jam 
sehingga ia tidak boleh bergerak lagi, kemudian angkatkannya.

Nota

	• Apabila memasak sup atau cecair likat, jangan lepaskan tekanan dengan 
memutarkan pengatur tekanan kepada lepas, jika tidak, cecair mungkin 
memancut melalui injap pengatur tekanan. Tunggu sehingga tekanan dilepaskan 
dengan sendirinya dan pengapung telah jatuh untuk membuka penutup atas.

	• Pemasa menyimpan tekanan akan mula mengira detik apabila tekanan yang 
sesuai dicapai.

	• Selepas selesai memasak dan tekanan dilepaskan, anda boleh menekan butang 
batal (Batal/Panas) dan cabut palam periuk tekanan elektrik untuk mematikan 
fungsi simpan panas atau apabila tidak digunakan.

Memasak biasa
Nota

	• Untuk memasak biasa, anda boleh memasak tanpa menambahkan air ke dalam 
periuk dalam. Dalam keadaan ini, pastikan pengatur tekanan diputarkan kepada 
bakar.

	• Pastikan penutup atas dibuka sepanjang masa apabila anda memasak dalam mod 
Tumis/layur.

	• Untuk memilih fungsi Panaskan Semula, tekan Mula/Panaskan Semula apabila 
perkakas berada dalam mod bersedia.

Untuk memasak dengan tekanan biasa, tekan butang memasak dan pilih Masak 
perlahan, Tumis/layur, Stew, Yogurt atau Bakar.
1	 Ikuti langkah dalam "Persediaan sebelum memasak".
2	 Putarkan pengatur tekanan kepada bakar atau kedap.

	• Untuk Masak perlahan, Stew dan Yogurt, putarkan pengatur tekanan kepada 
kedap.

	• Untuk Bakar, putarkan pengatur tekanan kepada bakar.
3	 Pasang plag pada soket kuasa.

	» Penanda kuasa (Kuasa) akan mula berkelip.
4	 Tekan butang fungsi memasak yang dikehendaki untuk memilih mod memasak.
5	 Untuk menetapkan masa memasak yang berbeza, tekan Masa memasak.

	» Penanda masa memasak akan berkelip pada skrin.
6	 Tekan  atau  untuk menetapkan masa memasak.
7	 Tekan Mula/Panaskan Semula untuk memulakan proses memasak.

ภาษาไทย

1	 หม้้อความดัันไฟฟ้้าของคุุณ
ขอแสดงความยิินดีีที่่�คุุณเลืือกซื้้�อผลิิตภััณฑ์์ของเรา และยิินดีีต้้อนรัับสู่่� Philips
เพื่่�อให้้คุุณได้้รัับประโยชน์์อย่่างเต็็มที่่�จากบริิการที่่� Philips มอบให้้ โปรดลงทะเบีียนผลิิตภััณฑ์์ของ
คุุณที่่� www.philips.com/welcome

	2	 ข้้อมููลสำำ�คััญ
ความปลอดภัยั
โปรดอ่่านคู่่�มืือการใช้ง้านอย่่างละเอีียดก่่อนใช้เ้ครื่่�อง และเก็บ็ไว้้เพื่่�ออ้้างอิิงต่่อไป

อัันตราย
•	 เครื่่�องจะต้้องไม่่จม

คำำ�เตืือน
•	 ก่่อนที่่�คุุณจะเชื่่�อมต่่อตััวเครื่่�อง โปรดตรวจสอบแรงดัันไฟที่่�แสดงบนผลิิตภััณฑ์์ว่่าตรงกับัแรง

ดัันไฟที่่�ใช้ภ้ายในบ้้านหรืือไม่่
•	 ตััวเครื่่�องเหมาะสำำ�หรัับใช้ง้านภายในครััวเรืือนและการใช้ง้านที่่�มีีวััตถุปุระสงค์์คล้้ายคลึึงกันัเช่่น:

•	 ภายในห้้องครััวในร้้าน สำำ�นัักงาน และสภาวะแวดล้้อมประเภทที่่�อยู่่�อาศััยอื่่�น ๆ
•	 บ้้านพัักในฟาร์์ม;
•	 ใช้ง้านภายในโรงแรม โมเต็็ลและสภาวะแวดล้้อมที่่�อยู่่�อาศััยอื่่�น
•	 สภาวะแวดล้้อมประเภทที่่�พััก

•	 ไม่่ควรให้้บุุคคล (รวมทั้้�งเด็็กเล็็ก) ที่่�มีีสภาพร่่างกายไม่่แข็็งแรงหรืือสภาพจิิตใจไม่่ปกติิ หรืือขาด
ประสบการณ์์และความรู้้�ความเข้้าใจ นำำ�เครื่่�องนี้้�ไปใช้ง้าน เว้้นแต่่จะอยู่่�ในการควบคุุมดููแลหรืือได้้
รัับคำำ�แนะนำำ�ในการใช้ง้านโดยผู้้�ที่่�รัับผิิดชอบในด้้านความปลอดภััย 

•	 เด็็กเล็็กควรได้้รัับการดููแลเพื่่�อป้้องกันัไม่่ให้้นำำ�เครื่่�องไปเล่่น
•	 หากสายไฟชำำ�รุุด ต้้องดำำ�เนิินการเปลี่่�ยนเป็็นสายไฟที่่�จััดจำำ�หน่่ายโดยผู้้�ผลิิต
•	 เครื่่�องนี้้�ไม่่ได้้มีีวััตถุปุระสงค์์ในการใช้ง้านร่่วมกับัเครื่่�องตั้้�งเวลาภายนอกหรืือระบบ

รีีโมทคอนโทรลแยก
•	 ควรตรวจดููการระบายไอน้ำำ��วของท่่อในเครื่่�องควบคุุมความดัันเป็็นประจำำ�เพื่่�อให้้แน่่ใจว่่าท่่อไม่่มีี

การอุุดตััน
•	 ที่่�บรรจุุจะต้้องไม่่ถููกเปิิดออกจนกว่่าความดัันจะลดลงมากพอแล้้ว
•	 ห้้ามไม่่ให้้เด็็กทำำ�ความสะอาดและดููแลรัักษาเครื่่�อง
•	 เก็บ็เครื่่�องและสายไฟให้้พ้้นมืือเด็็ก
•	 คำำ�เตืือน: ให้้ทำำ�ตามคำำ�แนะนำำ�และใช้ง้านเครื่่�องอย่่างถููกต้้องเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการบาดเจ็็บที่่�อาจ

เกิดิขึ้้�น
•	 ตามที่่�ระบุุไว้้ในคู่่�มืือผู้้�ใช้น้ี้้� ให้้ใช้ผ้้้าที่่�นุ่่�มและชุ่่�มน้ำำ��หมาดๆ ทำำ�ความสะอาดบริิเวณที่่�สััมผััสกับั

อาหาร และตรวจดููให้้แน่่ใจว่่าได้้นำำ�อาหารที่่�ตกค้้างอยู่่�ให้้หมดไปติิดอยู่่�ในเครื่่�องได้้
•	 คำำ�เตืือน: โปรดตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าไม่่มีีน้ำำ��หกเลอะเทอะบริิเวณช่่องเสีียบไฟเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยง

อัันตรายที่่�อาจเกิดิขึ้้�น
•	 ใช้ผ้้้าสะอาดและนุ่่�มทำำ�ความสะอาดพื้้�นผิิวที่่�สััมผััสกับัอาหาร
•	 เชื่่�อมต่่อเครื่่�องเข้้ากับัเต้้ารัับที่่�มีีสายดิินเท่่านั้้�น ให้้ตรวจสอบเสมอว่่าได้้เสีียบปลั๊๊�กเข้้ากับัเต้้ารัับ

แน่่นดีีแล้้ว
•	 ห้้ามใช้เ้ครื่่�อง หากปลั๊๊�กไฟ สายไฟ หม้้อชั้้�นใน ห่่วงกันัการรั่่�วซึมึ หรืือตััวเครื่่�องเกิดิการชำำ�รุุด
•	 ไม่่ควรปล่่อยให้้สายไฟห้้อยลงมาจากขอบโต๊๊ะหรืือชั้้�นวางที่่�วางเครื่่�องอยู่่�
•	 ตรวจดููให้้แน่่ใจว่่าแผ่่นทำำ�ความร้้อน เซนเซอร์์ตรวจวััดอุุณหภููมิิ และด้้านนอกของหม้้อชั้้�นใน

สะอาดและแห้้งก่่อนเสีียบปลั๊๊�กไฟเข้้ากับัเต้้ารัับ
•	 ไม่่ควรใช้ม้ืือเปีียกเสีียบปลั๊๊�กไฟเครื่่�องหรืือหมุุนปุ่่� มควบคุุม
•	 ตรวจดููให้้แน่่ใจว่่าช่่องเสีียบปลั๊๊�กไฟสะอาดและแห้้งก่่อนที่่�คุุณจะเสีียบปลั๊๊�กเครื่่�อง
•	 ห้้ามใช้ง้านเครื่่�องหากมีีอากาศหรืือไอน้ำำ��รั่่�วออกมาจากใต้้ฝาปิิดด้้านบนมากเกินิไป
•	 เมื่่�อทำำ�ซุปุหรืืออาหารเหลว ห้้ามปล่่อยแรงดัันโดยหัันเครื่่�องควบคุุมความดัันไปตำำ�แหน่่งช่่อง

ระบายไอน้ำำ�� มิิฉะนั้้�นของเหลวอาจทะลัักออกมาจากวาล์์วเครื่่�องควบคุุมความดัันได้้ รอจนกว่่า
แรงดัันจะลดลงเองตามธรรมชาติิและลููกลอยลดต่ำำ��ลงเพื่่�อเปิิดฝาด้้านบน

ข้้อควรระวััง
•	 ข้้อควรระวััง: พื้้�นผิิวของส่่วนทำำ�ความร้้อนอาจมีีความร้้อนตกค้้างอยู่่�หลัังจากการใช้ง้าน 
•	 ห้้ามใช้อุุ้ปกรณ์์เสริิมหรืือชิ้้�นส่่วนใดๆ ที่่�ผลิิตจากผู้้�ผลิิตอื่่�นหรืือที่่�ไม่่ได้้รัับการแนะนำำ�จาก Philips 

หากคุุณใช้อุุ้ปกรณ์์เสริิมหรืือชิ้้�นส่่วนจากผู้้�ผลิิตอื่่�นหรืือที่่�ไม่่ได้้รัับการแนะนำำ�จาก Philips การรัับ
ประกันัของคุุณจะไม่่มีีผลบัังคัับใช้้

•	 ไม่่ควรวางเครื่่�องลงบนบริิเวณที่่�มีีอุุณหภููมิิสููง หรืือวางบนเตาไฟหรืือเครื่่�องหุุงต้้มที่่�กำำ�ลัังใช้้
งานหรืือที่่�มีีความร้้อน

•	 ไม่่ควรวางเครื่่�องในบริิเวณที่่�ได้้รัับแสงแดดโดยตรง
•	 วางเครื่่�องบนพื้้�นราบที่่�มั่่�นคงและมีีพื้้�นผิิวเสมอกันั
•	 ห้้ามใช้ด้้้ามจัับของฝาด้้านบนในการเคลื่่�อนย้้ายเครื่่�อง โดยให้้ใช้ด้้้ามจัับด้้านข้้างแทน
•	 เมื่่�อแรงดัันถููกปล่่อยออกมาจากวาล์์วเครื่่�องควบคุุมความดััน ไอน้ำำ��หรืือของเหลวที่่�มีีความร้้อน

จะถููกปล่่อยออกมา พยายามให้้มืือและใบหน้้าอยู่่�ห่่างจากช่่องระบายไอน้ำำ��

ในการปรุุงอาหารด้้วยแรงดัันปกติิ ให้้กดปุ่่� มทำำ�อาหารแล้้วเลืือก ตุ๋๋�น, ผััด/ย่่าง, สตููว์์, โยเกิริ์์ต หรืือ 
อบ
1	 ทำำ�ตามขั้้�นตอนใน "การเตรีียมก่่อนการหุุง"

2	 หมุุนเครื่่�องควบคุุมแรงดัันเพื่่�อ อบ หรืือ ปิดฝา
•	 สำำ�หรัับ ตุ๋๋�น, สตููว์์ และ โยเกิริ์์ต ให้้หมุุนเครื่่�องควบคุุมแรงดัันเพื่่�อ ปิิดฝา
•	 สำำ�หรัับ อบ ให้้หมุุนเครื่่�องควบคุุมแรงดัันเพื่่�อ อบ

3	 เสีียบปลั๊๊�กเข้้ากับัเต้้ารัับ
»	 ไฟแสดงสถานะการทำำ�งาน (ทำำ�งาน) เริ่่�มกะพริิบ

4	 กดปุ่่� มฟัังก์ช์ันัการทำำ�อาหารที่่�ต้้องการเพื่่�อเลืือกโหมดการทำำ�อาหาร

5	 ในการตั้้�งเวลาปรุุงอาหารแบบอื่่�น ให้้กด เวลาในการทำำ�อาหาร
»	 เวลาในการทำำ�อาหารกะพริิบบนหน้้าจอ

6	 กด หรืือ  เพื่่�อตั้้�งเวลาในการทำำ�อาหาร

7	 กด เริ่่�ม/อุ่่�นใหม่่ เพื่่�อเริ่่�มกระบวนการทำำ�อาหาร

8	 เมื่่�อหมดเวลาทำำ�อาหาร หม้้อแรงดัันไฟฟ้้าจะสลัับไปที่่�โหมดอุ่่�นหรืือสแตนด์์บายโดยอััตโนมััติิ

9	 เปิิดเครื่่�องควบคุุมแรงดัันเพื่่�อระบายอากาศ
10	 จัับที่่�จัับฝาด้้านบนแล้้วหมุุนฝาทวนเข็็มนาฬิิกาจนขยัับไม่่ได้้แล้้วจึึงยกขึ้้�น

เวลาที่่�ตั้้�งไว้้ล่่วงหน้้าสำำ�หรัับการปรุุงอาหารล่่าช้า้ (รููปที่่� 4)
คุุณสามารถตั้้�งเวลาล่่วงหน้้าสำำ�หรัับฟัังก์ช์ันัการหุุงที่่�แตกต่่างกันัได้้ ตััวตั้้�งเวลาล่่วงหน้้าสามารถ
กำำ�หนดเวลาล่่วงหน้้าได้้สููงสุุดถึงึ 24 ชั่่�วโมง

1	 หลัังจากเลืือกฟัังก์ช์ันัทำำ�อาหารแล้้ว ให้้กด ตั้้�งเวลาล่่วงหน้้า
»	หน่่วยชั่่�วโมงเริ่่�มกะพริิบบนจอแสดงผล

2	 กด  หรืือ  เพื่่�อตั้้�งหน่่วยชั่่�วโมง

3	 หลัังจากตั้้�งหน่่วยชั่่�วโมงแล้้ว ให้้กด ตั้้�งเวลาล่่วงหน้้า อีีกครั้้�ง
»	หน่่วยนาทีีเริ่่�มกะพริิบบนจอแสดงผล 

4	 กด  หรืือ  เพื่่�อตั้้�งปุ่่� มนาทีี

5	 กด ตั้้�งเวลาล่่วงหน้้า เพื่่�อยืืนยัันเวลาที่่�ตั้้�งไว้้

6	 กด เริ่่�ม/อุ่่�นใหม่่ เพื่่�อเริ่่�มกระบวนการทำำ�อาหาร

7	 เมื่่�อหมดเวลาที่่�ตั้้�งไว้้ หม้้อแรงดัันไฟฟ้้าจะเริ่่�มทำำ�งานโดยอััตโนมััติิ

หมายเหตุุ

•	 ฟัังก์ช์ันัการตั้้�งไว้้ล่่วงหน้้าไม่่สามารถใช้ไ้ด้้ในโหมดต่่อไปนี้้�: ผััด/ย่่าง (ทั้้�งอุุณหภููมิิต่ำำ��และ
สููง), อุ่่�นใหม่่ และ อุ่่�น

การประกอบและถอดประกอบเครื่่�องควบคุุมแรงดััน

คำำ�เตืือน

•	 ห้้ามถอดส่่วนเครื่่�องควบคุุมแรงดัันระหว่่างการปรุุงอาหาร ถอดปลั๊๊�กหม้้อแรงดัันไฟฟ้้าออก
เสมอและรอจนกว่่าแรงดัันจะระบายออกเพีียงพอจึึงจะกอดได้้

•	 การถอดประกอบเครื่่�องควบคุุมแรงดััน:

1	 หมุุนสกรููด้้านล่่างทวนเข็็มนาฬิิกาจนหลวม

2	 ดึึงขึ้้�นและนำำ�เครื่่�องควบคุุมแรงดัันออก
•	 การประกอบเครื่่�องควบคุุมแรงดััน:

1	 ประกอบสกรููตััวล่่างกลัับไปที่่�เครื่่�องควบคุุมแรงดััน

2	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าเครื่่�องควบคุุมชี้้�ไปที่่�ตำำ�แหน่่งที่่�ปิิดสนิิท (   ) แล้้วใส่่กลัับไปที่่�วาล์์วไอน้ำำ��

3	 หมุุนสกรููตามเข็็มนาฬิิกาจนแน่่น

	5	 การทำำ�ความสะอาดและดููแลรัักษา
หมายเหตุุ

•	 ถอดปลั๊๊�กหม้้อแรงดัันไฟฟ้้าออกก่่อนเริ่่�มทำำ�ความสะอาด
•	 รอจนกว่่าหม้้อแรงดัันไฟฟ้้าเย็็นลงแล้้วจึึงค่่อยเริ่่�มทำำ�ความสะอาด

	ภายใน
ภายในฝาปิิดด้้านบนและตััวเครื่่�อง:
•	 เช็ด็ด้้วยผ้้าเช็ด็ทำำ�ความสะอาดที่่�เปีียกพอหมาด

•	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ทำำ�ความสะอาดเศษอาหารที่่�ติิดอยู่่�ภายในหม้้อแรงดัันไฟฟ้้าออก
จนหมด

แผ่่นทำำ�ความร้้อน:
•	 เช็ด็ด้้วยผ้้าเช็ด็ทำำ�ความสะอาดที่่�เปีียกพอหมาด
•	 ทำำ�ความสะอาดเศษอาหารด้้วยผ้้าเช็ด็ทำำ�ความสะอาดหมาด ๆ

ห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึ:
•	 ให้้แช่่ในน้ำำ��อุ่่�นและล้้างด้้วยฟองน้ำำ��

ฝาด้้านใน:
•	 ถอดฝาด้้านในที่่�ถอดออกได้้ แช่่ในน้ำำ��อุ่่�นและทำำ�ความสะอาดด้้วยฟองน้ำำ��

	ภายนอก
ผิิวของฝาปิิดด้้านบนและด้้านนอกตััวเครื่่�อง:
•	 เช็ด็ด้้วยผ้้าเช็ด็ทำำ�ความสะอาดเปีียกพอหมาดชุบุน้ำำ��สบู่่�

•	 ให้้เช็ด็แผงควบคุุมด้้วยผ้้าที่่�เนื้้�อนุ่่�มและแห้้งเท่่านั้้�น
•	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ขจััดเศษอาหารรอบ ๆ วาล์์วควบคุุมแรงดัันและวาล์์วลอย

วาล์์วควบคุุมแรงดัันและวาล์์วลอย:
•	 ถอดเครื่่�องควบคุุมแรงดััน แช่่ในน้ำำ��อุ่่�น และทำำ�ความสะอาดด้้วยฟองน้ำำ��
•	 ขจััดเศษอาหารในวาล์์วควบคุุมแรงดัันและวาล์์วลอย

อุุปกรณ์์เสริิม
ถ้ว้ยตวง ทััพพีีข้้าวและซุปุ และหม้้อชั้้�นใน:

•	 ให้้แช่่ในน้ำำ��ร้้อนและล้้างด้้วยฟองน้ำำ��

6	 ข้้อมููลจำำ�เพาะผลิิตภัณัฑ์์
หมายเลขรุ่่�น HD2237

กำำ�ลัังไฟฟ้้าที่่�กำำ�หนด 1190-1415W

ความจุุที่่�กำำ�หนด 6.0 ลิิตร

อุุณหภููมิิรัักษาความอุ่่�น 60-80°C

หมายเหตุุ

•	 ถอดปลั๊๊�กไฟออกทุุกครั้้�งหากไม่่ใช้ง้านเป็็นเวลานาน

7	 การรีีไซเคิิล
เมื่่�อหมดอายุุการใช้ง้านแล้้ว ห้้ามทิ้้�งผลิิตภััณฑ์์นี้้�รวมกับัขยะในครััวเรืือนทั่่�วไป แต่่ควรนำำ�ไปทิ้้�งที่่�จุุด
รวบรวมขยะเพื่่�อนำำ�ไปรีีไซเคิิล เพื่่�อช่่วยรัักษาสภาวะสิ่่�งแวดล้้อมที่่�ดีี
ปฏิบิััติิตามกฎระเบีียบของประเทศของคุุณสำำ�หรัับการแยกเก็บ็ผลิิตภััณฑ์์ไฟฟ้้าและอิิเล็็กทรอนิิกส์์ 
การกำำ�จััดอย่่างถููกต้้องช่่วยป้องกันัผลสืบเนื่่�องทางลบที่่�อาจเกิดิขึ้้�นกับัสิ่่�งแวดล้้อมและสุุขภาพ
ของมนุุษย์์

8	 การรัับประกันัและการสนัับสนุุน
Philips มีีการรัับประกันัผลิิตภััณฑ์์นี้้�เป็็นเวลา 2 ปีีหลัังจากการซื้้�อ การรัับประกันันี้้�จะไม่่สามารถ
ใช้ไ้ด้้หากข้้อบกพร่่องนั้้�นเกิดิจากการใช้ง้านไม่่ถููกต้้องหรืือการบำำ�รุุงรัักษาที่่�ไม่่ดีี สามารถดููข้้อมููล
เพิ่่�มเติิมได้้ทางออนไลน์์ กรุุณาเยี่่�ยมชมเว็็บไซต์์ของเรา www.philips.com/support

8	 Apabila masa memasak tamat, periuk tekanan elektrik akan bertukar kepada mod 
simpan panas atau mod bersedia secara automatik.

9	 Putarkan pengatur tekanan kepada lepas.
10	 Pegang pemegang penutup atas dan putarkan penutup melawan arah jam 

sehingga ia tidak boleh bergerak lagi, kemudian angkatkannya.

Praset masa untuk masakan tertunda (rajah 4)
Anda boleh praset masa memasak tertangguh bagi fungsi memasak yang berlainan. 
Pemasa boleh dipraset sehingga 24 jam.
1	 Selepas fungsi memasak dipilih, tekan Pemasa praset.

	» Unit jam akan mula berkelip pada paparan.
2	 Tekan  atau  untuk menetapkan unit jam.
3	 Selepas unit jam ditetapkan, tekan Pemasa praset sekali lagi.

	» Unit minit akan mula berkelip pada paparan. 
4	 Tekan butang  atau  untuk menetapkan unit minit.
5	 Tekan Pemasa praset untuk mengesahkan masa yang diprasetkan.
6	 Tekan Mula/Panaskan Semula untuk memulakan proses memasak.
7	 Setelah masa praset tamat, periuk tekanan elektrik mula berfungsi secara automatik.

Nota

	• Fungsi praset tidak tersedia dalam mod yang berikut: Tumis/Layur (suhu 
rendah dan tinggi), Panaskan Semula dan Panas.

Memasang dan menanggalkan pengatur tekanan

Amaran

	• Jangan tanggalkan pengatur tekanan semasa proses memasak. Sentiasa cabut 
palam periuk tekanan elektrik dan tunggu sehingga tekanan telah dilepaskan 
dengan secukupnya.

•	 Untuk menanggalkan pengatur tekanan:
1	 Putarkan skru bawah melawan arah jam sehingga skru menjadi longgar.
2	 Tarik ke atas dan keluarkan pengatur tekanan.
•	 Untuk memasang injap pengatur tekanan:
1	 Pasang skru bawah pada pengatur tekanan sekali lagi.
2	 Pastikan titik pengatur terkedap (   )dan letakkannya semula pada injap stim.
3	 Putar skru mengikut arah jam sehingga menjadi ketat.

5	 Pembersihan dan Penyelenggaraan
Nota

	• Cabut plag periuk tekanan elektrik setiap kali sebelum mula membersihkannya.
	• Tunggu sehingga periuk tekanan elektrik sejuk secukupnya sebelum 

membersihkannya.

Dalaman
Di bahagian dalam tudung atas dan badan utama:
•	 Lap dengan kain lembap yang telah diperah.

9	 Menyelesaikan Masalah
Jika periuk tekanan elektrik anda tidak berfungsi dengan betul atau jika kualiti masakan tidak mencukupi, rujuk jadual di bawah. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah 
tersebut, hubungi pusat perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Sebab Penyelesaian

Saya mengalami kesukaran untuk membuka 
penutup selepas proses memasak.

Tekanan perlu dilepaskan.

bake

vent

seal

Injap Kawalan 
Tekanan

Pengapung

Tetapkan injap kawalan tekanan kepada "Lepas".
Tunggu sehingga pengapung jatuh.

Pengapung tersekat dan tidak jatuh. Tetapkan injap kawalan tekanan kepada "Lepas".
Tunggu sehingga pengapung jatuh.

Saya mengalami kesukaran menutup 
penutup atas.

Gegelang kedap tidak dipasangkan dengan betul. Pastikan gegelang kedap dipasangkan dengan betul di sekeliling 
bahagian dalam penutup atas.

Pengapung tersekat dan tidak jatuh. Pengapung menyekat pin pengunci. Tekan pengapung ke bawah 
supaya ia tidak menyekat pin pengunci.

Kebocoran pada bahagian bawah penutup.

Gegelang kedap hilang.

Gegelang kedap Gegelang kedap

Tudung Dalam

Tudung Dalam

Pasang gegelang kedap dengan betul pada tudung dalam.

Terdapat makanan atau serpihan di bawah gegelang kedap. Tanggalkan, bersihkan dan gantikan gegelang kedap.

Penutup tidak ditutup dengan betul. Buka dan tutup semula penutup, pastikan penutup ditutup 
dengan betul.

Paras tekanan di dalam perkakas tidak normal.
Dalam keadaan ini, injap keselamatan akan melepaskan stim. 
Bawa perkakas ke penjual Philips anda atau pusat servis yang 
disahkan oleh Philips.

Kebocoran pada pengapung.
Gegelang kedap rosak. Gantikan gegelang kedap.

Terdapat makanan atau serpihan di bawah gegelang kedap. Tanggalkan, bersihkan dan gantikan gegelang kedap.

Pengapung tidak naik selepas perkakas 
mula mengumpul tekanan.

Makanan & air berada di bawah paras minimum. Tambahkan makanan/air. Pastikan terdapat makanan dan air yang 
cukup di dalam periuk dalam.

Kebocoran pada penutup atau injap kawalan tekanan. Bawa perkakas ke pengedar perkhidmatan Philips.

E3 dipaparkan pada skrin. Suhu di dalam periuk dalam terlalu tinggi. Tunggu sehingga ia turun ke suhu bilik.

E1, E2 atau E4 dipaparkan pada skrin. Periuk tekanan elektrik gagal berfungsi. Bawa perkakas ke pusat servis Philips.

	• Pastikan semua sisa makanan yang melekat pada periuk tekanan elektrik 
dibuang.

Elemen pemanas:
	• Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
	• Buang sisa makanan dengan kain lembap yang telah diperah.

Gegelang kedap:
	• Rendam di dalam air suam dan bersihkan dengan span.

Tudung dalam:
	• Tanggalkan tudung dalam boleh tanggal. Rendam tudung dalam di dalam air 

suam dan bersihkan dengan span.

Luaran
Permukaan tudung atas dan bahagian luar badan utama:
•	 Lap dengan kain yang dilembapkan dengan air sabun.

	• Hanya gunakan kain lembut dan kering untuk mengelap panel kawalan.
	• Pastikan untuk membuang semua sisa makanan di sekeliling injap pengatur 

tekanan dan injap terapung.
Injap pengatur tekanan dan injap terapung:

	• Tanggalkan dan rendam pengatur tekanan di dalam air suam serta bersihkan 
dengan span.

	• Buang sisa makanan pada injap pengatur tekanan dan injap terapung.

Aksesori
Cawan penyukat, senduk nasi & sup dan periuk dalam:

	• Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan span.

6	 Spesifikasi
Nombor Model HD2237

Output kuasa yang ditarafkan 1190-1415W

Kapasiti bertaraf 6.0L

Suhu simpan panas 60-80°C

Nota

	• Cabut palam perkakas jika tidak akan digunakan untuk tempoh masa yang 
lama.

7	 Kitar Semula  
Jangan buang produk dengan sampah rumah biasa di akhir hayatnya. Sebaliknya, bawa 
perkakas ke pusat pungutan rasmi atau kitar semula. Dengan melakukan ini, anda 
membantu memelihara alam sekitar.
Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan berasingan produk elektrik dan 
elektronik. Cara membuang yang betul akan membantu mencegah akibat negatif 
terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

8	 Jaminan dan sokongan
Philips menawarkan jaminan 2 tahun bagi produk ini selepas pembelian. Jaminan 
ini tidak sah jika terdapat kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan salah atau 
penyelenggaraan yang tidak dilakukan dengan baik. Maklumat lanjut tersedia dalam 
talian, sila lawati laman web kami www.philips.com/support.

•	 ควรวางหม้้อชั้้�นในไว้้ในเครื่่�องก่่อนที่่�คุุณจะเสีียบปลั๊๊�กไฟเข้้ากับัเต้้ารัับและเปิิดสวิิตช์ท์ุุกครั้้�ง
•	 ห้้ามตั้้�งหม้้อชั้้�นในไว้้บนเตาไฟเพื่่�อประกอบอาหารโดยตรง
•	 ห้้ามใช้ห้ม้้อชั้้�นในถ้า้เกิดิการบุุบ
•	 ตรวจดููให้้แน่่ใจว่่าห่่วงกันัรั่่�วซึมึนั้้�นสะอาดและอยู่่�ในสภาพดีี
•	 ขณะที่่�เครื่่�องกำำ�ลัังทำำ�งานอยู่่� บริิเวณรอบๆ พื้้�นที่่�วางเครื่่�องอาจจะมีีความร้้อน ใช้ค้วาม

ระมััดระวัังเป็็นพิิเศษเมื่่�อสััมผััสเครื่่�อง
•	 ระวัังไอน้ำำ��ร้้อนที่่�ออกมาจากวาล์์วลอยและวาล์์วเครื่่�องควบคุุมความดัันระหว่่างการประกอบ

อาหารหรืือเมื่่�อคุุณเปิิดฝา พยายามให้้มืือและใบหน้้าอยู่่�ห่่างจากเครื่่�องเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงไอน้ำำ��
•	 ไม่่ควรยก และเคลื่่�อนย้้ายเครื่่�องขณะที่่�เครื่่�องกำำ�ลัังทำำ�งาน
•	 ไม่่ควรเติิมน้ำำ��เกินิระดัับที่่�แสดงไว้้ในหม้้อชั้้�นใน เพื่่�อป้้องกันัไม่่ให้้น้ำำ��ล้้นหม้้อ
•	 ห้้ามวางเครื่่�องครััวเอาไว้้ในหม้้อขณะปรุุงอาหาร
•	 ให้้ใช้อุุ้ปกรณ์์ประกอบอาหารที่่�จััดมาให้้เท่่านั้้�น และหลีีกเลี่่�ยงการใช้อุุ้ปกรณ์์ที่่�มีีขอบคม
•	 ไม่่ควรประกอบอาหารที่่�มีีกุ้้�ง ปูู และหอยเป็็นส่่วนผสม เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการขููดขีีด ไม่่เช่่นนั้้�น ควร

แกะเปลืือกออกก่่อนปรุุงอาหาร
•	 อย่่าวางวััตถุทุี่่�เป็็นแม่่เหล็็กลงบนฝาปิิด ไม่่ควรใช้เ้ครื่่�องใกล้้กับัวััตถุทุี่่�เป็็นแม่่เหล็็ก
•	 ปล่่อยให้้เครื่่�องเย็็นลงในอุุณหภููมิิห้้องอยู่่�เสมอก่่อนทำำ�ความสะอาดหรืือเคลื่่�อนย้้าย
•	 ทำำ�ความสะอาดเครื่่�องหลัังใช้ง้านทุุกครั้้�ง ห้้ามทำำ�ความสะอาดเครื่่�องด้้วยเครื่่�องล้้างจาน
•	 ถอดปลั๊๊�กไฟออกทุุกครั้้�งหากไม่่ใช้ง้านเป็็นเวลานาน
•	 หากนำำ�เครื่่�องไปใช้ใ้นทางไม่่เหมาะสม นำำ�ไปใช้ใ้นการค้้าหรืือกึ่่�งการค้้า หรืือใช้โ้ดยไม่่ปฏิบิััติิตาม

คำำ�แนะนำำ�การใช้ง้านในแผ่่นพัับความปลอดภััยนี้้� การรัับประกันัจะถือืเป็็นโมฆะและ Philips จะไม่่
รัับผิิดชอบค่่าเสีียหายใดๆ ทั้้�งสิ้้�น

•	 เยี่่�ยมชม www.philips.com/support เพื่่�อดาวน์์โหลดคู่่�มืือการใช้ง้าน 

คลื่่�นแม่่เหล็็กไฟฟ้้า (EMF)
ผลิิตภััณฑ์์ของ Philips นี้้�เป็็นไปตามมาตรฐานและกฎข้้อบัังคัับด้้านคลื่่�นแม่่เหล็็กไฟฟ้้าที่่�มีีทุุก
ประการ

	2	 ภายในกล่่องมีีอะไรบ้้าง (รููปที่่� 1)
ตััวเครื่่�องหลััก		  สายไฟ
ทััพพีีข้้าวและซุปุ		ถ้  ว้ยตวง
ใบปลิิวความปลอดภััย		  จานนึ่่�ง
คู่่�มืือการใช้ง้าน		คู่  ่�มืือสููตรอาหาร
ใบรัับประกันั

3	 ภาพรวม (รููปที่่� 1)
ภาพรวมของผลิิตภัณัฑ์์

a หููจัับเปิิดฝา h แผงควบคุุม

b ฝาปิิดด้้านบน i แผ่่นทำำ�ความร้้อน

c ฝาด้้านในที่่�ถอดออกได้้ j ช่่องเสีียบปลั๊๊�กไฟ

d ห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึ k ขาล็็อค

e ขีีดแสดงระดัับน้ำำ�� l ลููกลอย

f ด้้ามจัับด้้านข้้าง m เครื่่�องควบคุุมแรงดััน

g หม้้อชั้้�นใน n วาล์์วนิิรภััย

ภาพรวมของการควบคุม

o ตััวบ่่งชี้้�ความร้้อน y ปุ่่� มเพิ่่�ม

p ไฟแสดงการทำำ�งาน z ปุ่่� มเวลาหุุง

q ปุ่่� มการตุ๋๋�น (อุุณหภููมิิต่ำำ��) { ปุ่่� มอบ

r ปุ่่� มการตุ๋๋�น (อุุณหภููมิิสููง) | ปุ่่� มโยเกิริ์์ต

s ปุ่่� มผััด/ย่่าง (อุุณหภููมิิต่ำำ��) } จอแสดงผล

t ปุ่่� มผััด/ย่่าง (อุุณหภููมิิสููง) ~ ปุ่่� มสตููว์์

u ปุ่่� มตั้้�งเวลาล่่วงหน้้า � ปุ่่� มเริ่่�ม/อุ่่�นใหม่่

v ปุ่่� มลด € ไฟแสดงการอุ่่�น

w ปุ่่� มปรุุงอาหารแรงดััน � ตััวบ่่งชี้้�รัักษาความดััน

x ปุ่่� มยกเลิิก/อุ่่�น ‚ ตััวบ่่งชี้้�แรงดัันเริ่่�มต้้น

ภาพรวมฟังก์ช์ันั
ฟัังก์ช์ันัการปรุุงอาหารด้้วยแรงดััน

ฟัังก์ช์ันัการหุุงข้้าว เวลารัักษาแรงดัันเริ่่�มต้้น (นาทีี) ช่่วงควบคุุมเวลารัักษาแรงดััน 
(นาทีี)

ซุปุ 20 20-59
ริิซอตโต้้ 14 ปรัับไม่่ได้้
ข้้าว 14 ปรัับไม่่ได้้
นึ่่�ง 10 5-59
เนื้้�อสััตว์์/สััตว์์ปีีก 15 12-59
กำำ�หนดเอง 2 2-59

ฟัังก์ช์ันัการทำำ�อาหารปกติิ

ฟัังก์ช์ันัการหุุงข้้าว
เวลาในการประกอบอาหาร
ดีีฟอลต์์

ช่่วงควบคุุมเวลาทำำ�อาหาร

การตุ๋๋�น (อุุณหภููมิิต่ำำ��) 8 ชั่่�วโมง 2 - 12 ชั่่�วโมง
การตุ๋๋�น (อุุณหภููมิิสููง) 6 ชั่่�วโมง 2 - 12 ชั่่�วโมง
ผััด/ย่่าง (อุุณหภููมิิต่ำำ��) 2 นาทีี 1 - 20 นาทีี
ผััด/ย่่าง (อุุณหภููมิิสููง) 2 นาทีี 1 - 20 นาทีี
สตููู�ว์์ 1 ชั่่�วโมง 20 นาทีี - 10 ชั่่�วโมง
โยเกิริ์์ต 8 ชั่่�วโมง 6 - 12 ชั่่�วโมง
อบ 45 นาทีี 10 - 59 นาทีี
Reheat ภาษาต้้นฉบัับ 8 - 15 นาทีี

4	 การใช้ห้ม้้อแรงดัันไฟฟ้้า
ก่่อนการใช้ง้านครั้้�งแรก
1	 นำำ�วััสดุุบรรจุุภััณฑ์์ทั้้�งหมดออกจากเครื่่�อง

2	 นำำ�อุุปกรณ์์เสริิมทั้้�งหมดออกจากหม้้อชั้้�นใน

3	 ทำำ�ความสะอาดส่่วนต่่าง ๆ ของหม้้อแรงดัันไฟฟ้้าก่่อนใช้ง้านในครั้้�งแรก (ดููบท "การทำำ�ความ
สะอาดและดููแลรัักษา")

หมายเหตุุ

•	 ตรวจสอบว่่าส่่วนต่่าง ๆ แห้้งดีีแล้้วก่่อนเริ่่�มใช้ง้านหม้้อแรงดัันไฟฟ้้า

	การเตรีียมการก่่อนปรุุงอาหาร (รููปที่่� 2)
ก่่อนใช้ห้ม้้อแรงดัันไฟฟ้้าในการปรุุงอาหาร ให้้ปฏิบิััติิตามขั้้�นตอนการเตรีียมด้้านล่่าง:

1	 จัับที่่�จัับฝาแล้้วหมุุนทวนเข็็มนาฬิิกาจนฝาบนขยัับไม่่ได้้แล้้ว จากนั้้�นยกฝาด้้านบนขึ้้�น

2	 นำำ�หม้้อชั้้�นในออกจากหม้้อแรงดัันไฟฟ้้า และใส่่อาหารที่่�ผ่่านการล้้างแล้้วลงในหม้้อชั้้�นใน

3	 เช็ด็ด้้านนอกของหม้้อชั้้�นในให้้แห้้ง แล้้วใส่่กลัับเข้้าไปในหม้้อแรงดัันไฟฟ้้า

4	 วางฝาบนลงบนหม้้อแรงดัันไฟฟ้้าแล้้วหมุุนตามเข็็มนาฬิิกา คุุณจะได้้ยิินเสีียง “คลิิก” เมื่่�อฝา
ปิิดด้้านบนถููกล็็อคอย่่างถููกต้้อง

หมายเหตุุ

•	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ประกอบห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึรอบขอบของฝาด้้านในแบบถอดได้้อย่่าง
เหมาะสม

•	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าวาล์์วควบคุุมแรงดัันและวาล์์วลอยสะอาดและไม่่อุุดตััน
•	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าด้้านนอกของหม้้อชั้้�นในแห้้งสะอาดและปราศจากสิ่่�งแปลกปลอมบน

แผ่่นนำำ�ความร้้อน
•	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าหม้้อชั้้�นในสััมผััสกับัแผ่่นทำำ�ความร้้อนอย่่างถููกต้้องแล้้วหรืือไม่่

	การทำำ�อาหาร (รููปที่่� 3)
หมายเหตุุ

•	 อย่่าเติิมอาหารและของเหลวน้้อยกว่่า 1/3 หรืือมากกว่่า 2/3 ลงในหม้้อชั้้�นใน
•	 สำำ�หรัับอาหารที่่�ขยายตััวระหว่่างการปรุุงอาหาร อย่่าเติิมอาหารและของเหลวในหม้้อชั้้�นใน

เกินิ 1/2
•	 สำำ�หรัับการหุุงข้้าว ให้้ปฏิบิััติิตามค่่าขีีดแสดงระดัับน้ำำ��ที่่�ด้้านในหม้้อชั้้�นใน คุุณสามารถปรัับ

ระดัับน้ำำ��ได้้ตามประเภทของข้้าวและตามความชอบของคุุณ อย่่าใส่่ข้้าวเกินิกว่่าปริิมาณ
สููงสุุดที่่�ระบุุไว้้ด้้านในของหม้้อชั้้�นใน

•	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าทุ่่�นลอยบนฝาด้้านบนหล่่นลงมาก่่อนปรุุงอาหาร
•	 หลัังจากเริ่่�มกระบวนการทำำ�อาหารแล้้ว คุุณสามารถกด ยกเลิิก/อุ่่�น เพื่่�อสิ้้�นสุุดงานปััจจุุบััน 

และเครื่่�องจะเข้้าสู่่�โหมดสแตนด์์บาย

การปรุุงอาหารด้้วยแรงดััน
1	 ทำำ�ตามขั้้�นตอนใน "การเตรีียมก่่อนการหุุง"

2	 เปิิดเครื่่�องควบคุุมแรงดัันเพื่่�อปิิดผนึึก
3	 เสีียบปลั๊๊�กเข้้ากับัเต้้ารัับ

»	 ไฟแสดงสถานะการทำำ�งานเริ่่�มกะพริิบ

4	 กด ทำำ�อาหารด้้วยแรงดััน เพื่่�อเลืือกหนึ่่�งในฟัังก์ช์ันัการปรุุงอาหารด้้วยแรงดััน - ซุปุ, ริิซอ
ตโต้้, ข้้าว, นึ่่�ง, เนื้้�อสััตว์์/สััตว์์ปีี ก หรืือ ด้้วยตนเอง 
»	 เวลาการรัักษาแรงดัันเริ่่�มต้้นจะแสดงบนหน้้าจอ

หมายเหตุุ

•	 เวลาการรัักษาแรงดัันไม่่สามารถปรัับได้้สำำ�หรัับ ริิซอตโต้้ และ ข้้าว

5	 ในการตั้้�งเวลาการรัักษาแรงดัันแบบอื่่�น ให้้กด เวลาในการทำำ�อาหาร
6	 กด  หรืือ  เพื่่�อตั้้�งเวลาการรัักษาแรงดััน

7	 กด เริ่่�ม/อุ่่�นใหม่่ เพื่่�อเริ่่�มกระบวนการทำำ�อาหาร

8	 เมื่่�อหม้้อแรงดัันไฟฟ้้าถึงึแรงดัันที่่�ใช้ง้าน:
»	 รัักษาความดััน จะสว่่างขึ้้�น

9	 เมื่่�อหมดเวลาในการรัักษาแรงดััน หม้้อแรงดัันไฟฟ้้าจะสลัับไปที่่�โหมดอุ่่�นโดยอััตโนมััติิ
»	 ไฟแสดงการอุ่่�น (อุ่่�น) จะสว่่างขึ้้�น

10	 เปิิดเครื่่�องควบคุุมแรงดัันเพื่่�อระบายอากาศ
»	หม้้อแรงดัันไฟฟ้้าเริ่่�มปล่่อยแรงดััน
»	ทุ่่�นลอยจะลดระดัับลงเมื่่�อปล่่อยแรงดัันเพีียงพอ

11	 จัับที่่�จัับฝาด้้านบนแล้้วหมุุนฝาทวนเข็็มนาฬิิกาจนขยัับไม่่ได้้แล้้วจึึงยกขึ้้�น

หมายเหตุุ

•	 เมื่่�อทำำ�ซุปุหรืืออาหารเหลว ห้้ามปล่่อยแรงดัันโดยหัันเครื่่�องควบคุุมแรงดัันเพื่่�อระบาย
อากาศ มิิฉะนั้้�นของเหลวอาจทะลัักออกมาจากวาล์์วเครื่่�องควบคุุมแรงดัันได้้ รอจนกว่่าแรง
ดัันจะลดลงเองตามธรรมชาติิและลููกลอยลดต่ำำ��ลงเพื่่�อเปิิดฝาด้้านบน

•	 ตััวจัับเวลาการรัักษาแรงดัันจะเริ่่�มนัับถอยหลัังเมื่่�อถึงึแรงดัันที่่�ใช้ก้ารทำำ�งาน
•	 หลัังจากทำำ�อาหารเสร็็จและปล่่อยแรงดัันแล้้ว คุุณสามารถกดปุ่่� มยกเลิิก (อุ่่�น/ยกเลิิก) และ

ถอดปลั๊๊�กหม้้อแรงดัันไฟฟ้้าเพื่่�อปิิดฟัังก์ช์ันัอุ่่�นหรืือเมื่่�อไม่่ได้้ใช้ง้าน

ทำำ�อาหารปกติิ
หมายเหตุุ

•	 สำำ�หรัับการทำำ�อาหารปกติิ คุุณสามารถทำำ�อาหารโดยไม่่ต้้องเติิมน้ำำ��ในหม้้อชั้้�นในได้้ ในกรณีี
นี้้� ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้เปลี่่�ยนเครื่่�องควบคุุมแรงดัันไปที่่� อบ

•	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้เปิิดฝาด้้านบนไว้้ตลอดเวลาเมื่่�อคุุณปรุุงอาหารในโหมด ผััด/ย่่าง 
•	 หากต้้องการเลืือกฟัังก์ช์ันั อุ่่�นใหม่่ ให้้กด เริ่่�ม/อุ่่�นใหม� เมื่่�อเครื่่�องอยู่่�ในโหมดสแตนด์์บาย

9	 การแก้ไ้ขปััญหา
หากหม้้อแรงดัันไฟฟ้้าทำำ�งานไม่่ถููกต้้องหรืือถ้า้คุุณภาพในการปรุุงอาหารไม่่ดีีพอ ให้้ดููที่่�ตารางด้้านล่่างนี้้� หากคุุณไม่่สามารถแก้ไ้ขปััญหาได้้ ให้้ติิดต่่อศููนย์์บริิการหรืือศููนย์์ดููแลลููกค้้าของ Philips ใน
ประเทศของคุุณ

ปััญหา สาเหตุุ การแก้ปั้ัญหา

ฉัันมีีปััญหาในการเปิิดฝาหลัังจากทำำ�อาหาร

ต้้องคลายแรงดััน

bake

vent

seal

วาล์์วควบคุุมแรงดััน ลููกลอย

ตั้้�งวาล์์วควบคุุมแรงดัันเป็็น "ระบายอากาศ"
และรอจนกว่่าทุ่่�นลอยจะตกลงมา

ทุ่่�นลอยติิดอยู่่�ในตำำ�แหน่่งหงายขึ้้�น
ตั้้�งวาล์์วควบคุุมแรงดัันเป็็น "ระบายอากาศ"
และรอจนกว่่าทุ่่�นลอยจะตกลงมา

ฉัันมีีปััญหาในการปิิดฝาด้้านบน
ห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึประกอบไม่่เรีียบร้้อย ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ประกอบห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึไว้้รอบด้้านในของฝาด้้านบนอย่่างดีี

ทุ่่�นลอยติิดอยู่่�ในตำำ�แหน่่งหงายขึ้้�น ทุ่่�นลอยปิดกั้้�นตััวสลัักล็็อค กดทุ่่�นลอยลงเพื่่�อไม่่ให้้กีดีขวางสลัักล็็อค

มีีการรั่่�วจากใต้้ฝา

ห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึหายไป

ห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึ ห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึ

ฝาด้้านใน
ฝาด้้านใน

ใส่่ห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึเข้้าที่่�อย่่างถููกต้้องบนฝาด้้านใน

มีีอาหารหรืือเศษใต้้ห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึ ถอดห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึออก ทำำ�ความสะอาดและเปลี่่�ยน

ปิิดฝาไม่่ถููกต้้อง เปิิดและปิิดฝาใหม่่ ตรวจสอบว่่าปิิดถููกต้้องหรืือไม่่

ระดัับแรงดัันภายในเครื่่�องผิิดปกติิ
ในกรณีีนี้้� วาล์์วนิิรภััยจะปล่่อยไอน้ำำ��ออกมา นำำ�เครื่่�องไปที่่�ตััวแทนจำำ�หน่่าย Philips หรืือศููนย์์
บริิการที่่�ได้้รัับการรัับรองจาก Philips

มีีการรั่่�วจากทุ่่�นลอย
ห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึแตก เปลี่่�ยนห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึ

มีีอาหารหรืือเศษใต้้ห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึ ถอดห่่วงยางกันัรั่่�วซึมึออก ทำำ�ความสะอาดและเปลี่่�ยน

ทุ่่�นลอยไม่่ลอยขึ้้�นหลัังจากที่่�เครื่่�องเริ่่�มมีีแรงดััน
อาหารและน้ำำ��อยู่่�ต่ำำ��กว่่าระดัับต่ำำ��สุุด เพิ่่�มอาหารและน้ำำ�� ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่ามีีอาหารและน้ำำ��เพีียงพอในหม้้อชั้้�นใน

มีีการรั่่�วจากฝาหรืือวาล์์วควบคุุมแรงดััน นำำ�เครื่่�องไปที่่�ตััวแทนจำำ�หน่่ายบริิการของ Philips

E3 ปรากฏบนหน้้าจอ อุุณหภููมิิภายในหม้้อชั้้�นในสููงเกินิไป รอจนกระทั่่�งอุุณหภููมิิลดลงถึงึอุุณหภููมิิห้้อง

E1, E2 หรืือ E4 ปรากฏบนหน้้าจอ หม้้อแรงดัันไฟฟ้้าทำำ�งานผิิดปกติิ นำำ�เครื่่�องไปที่่�ศููนย์์บริิการของ Philips



Tiếng Việt

1	 Nồi điện áp suất
Chúc mừng bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến với Philips!
Để được hưởng lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại 
www.philips.com/welcome.

2	 Quan trọng
An toàn
Hãy đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng thiết bị và cất giữ để tiện tham 
khảo sau này.

Nguy hiểm
•	 Không được ngâm nhúng thiết bị.

Cảnh báo
•	 Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử dụng 

trước khi nối thiết bị với nguồn điện.
•	 Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong nhà hoặc những ứng dụng tương tự như 

là:
•	 khu vực nhà bếp dành cho nhân viên trong các cửa hàng, văn phòng và các môi 

trường dân cư khác;
•	 nhà trại;
•	 dùng trong khách sạn, nhà nghỉ và khu dân cư;
•	 loại hình nhà trọ qua đêm có phục vụ ăn sáng.

•	 Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) có sức khỏe kém, khả 
năng giác quan hoặc thần kinh suy giảm, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi 
họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo 
an toàn cho họ. 

•	 Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với thiết bị này.
•	 Nếu bộ dây nguồn bị hỏng, bạn phải thay bằng bộ dây nguồn do nhà sản xuất cung 

cấp.
•	 Thiết bị này không được thiết kế để hoạt động như bộ hẹn giờ cắm ngoài hoặc hệ 

thống điều khiển từ xa riêng.
•	 Các ống dẫn trong van điều chỉnh áp suất cho phép hơi nước thoát ra cần được kiểm 

tra thường xuyên để đảm bảo chúng không bị tắc.
•	 Không mở ngăn chứa khi áp suất vẫn chưa giảm đáng kể.
•	 Không để trẻ em thực hiện việc vệ sinh hoặc bảo dưỡng thiết bị.
•	 Để thiết bị và dây điện ngoài tầm với của trẻ em.
•	 CẢNH BÁO: Luôn làm theo các hướng dẫn và sử dụng thiết bị đúng cách để tránh gây 

ra chấn thương.
•	 Theo các hướng dẫn có trong sách hướng dẫn sử dụng này, hãy dùng khăn mềm và 

ẩm để lau chùi các bề mặt tiếp xúc với thực phẩm và đảm bảo đã lấy ra hết thức ăn 
dính trong thiết bị.

•	 CẢNH BÁO: Đảm bảo không làm tràn nguyên liệu trên đầu nối nguồn để tránh gây 
nguy hiểm.

•	 Sử dụng miếng vải mềm và sạch để lau chùi các bề mặt tiếp xúc với thực phẩm.
•	 Chỉ nối thiết bị với ổ điện đã được nối đất. Luôn đảm bảo phích cắm được cắm chặt 

vào ổ điện.
•	 Không sử dụng thiết bị nếu phích cắm, dây điện, lòng nồi, vòng đệm, hoặc thân nồi 

bị hư hỏng.
•	 Không để dây điện treo trên cạnh bàn hoặc nơi chuẩn bị đồ ăn, nơi đặt thiết bị.
•	 Bảo đảm đế nhiệt, bộ cảm biến nhiệt độ và mặt ngoài của lòng nồi luôn sạch sẽ và 

khô ráo trước khi cắm phích cắm vào ổ điện.
•	 Không cắm phích cắm của thiết bị vào ổ điện hay xoay núm điều khiển bằng tay ướt.
•	 Bảo đảm rằng ổ cắm điện sạch và khô trước bạn cắm thiết bị vào.
•	 Không dùng thiết bị khi có có quá nhiều không khí hoặc hơi nước rò rỉ từ phía dưới 

nắp trên.
•	 Khi nấu xúp hoặc chất lỏng sánh, không xả áp suất bằng cách xoay van điều chỉnh áp 

suất đến vị trí thông hơi, nếu làm như vậy chất lỏng có thể bắn ra từ van điều chỉnh 
áp suất. Đợi cho đến khi áp suất được xả một cách tự nhiên và phao đã rớt xuống để 
mở nắp trên.

Chú ý
•	 CHÚ Ý: Bề mặt đế nhiệt có thể còn nóng sau khi sử dụng. 
•	 Không sử dụng bất kỳ phụ kiện hoặc bộ phận nào mà Philips không đặc biệt khuyên 

dùng. Nếu bạn sử dụng các phụ kiện hoặc bộ phận không phải của Philips, bảo hành 
sẽ bị mất hiệu lực.

•	 Không để thiết bị gần nhiệt độ cao, hay đặt thiết bị lên bếp hay dụng cụ nấu khác 
đang đun hoặc vẫn còn nóng.

•	 Không để thiết bị tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời.
•	 Đặt thiết bị trên bề mặt bằng phẳng, nằm ngang và vững chắc.
•	 Không sử dụng tay cầm trên nắp trên để di chuyển thiết bị, thay vì vậy hãy sử dụng 

tay cầm phía bên cạnh.
•	 Khi áp suất đang được xả từ van điều chỉnh áp suất, hơi nóng hoặc chất lỏng sẽ thoát 

ra. Để tay và mặt tránh xa lỗ thông hơi.
•	 Luôn đặt lòng nồi vào thiết bị trước khi cắm phích cắm vào ổ điện và bật thiết bị.
•	 Không đặt lòng nồi trực tiếp lên ngọn lửa để nấu thức ăn.
•	 Không sử dụng lòng nồi nếu lòng nồi bị biến dạng.
•	 Đảm bảo gioăng kín nước sạch sẽ và ở tình trạng tốt.
•	 Những bộ phận có thể tiếp xúc của thiết bị này có thể trở nên rất nóng khi thiết bị 

đang hoạt động. Hãy thật cẩn thận khi chạm vào bề mặt.
•	 Cẩn thận với hơi nóng thoát ra từ van phao và van điều chỉnh áp suất trong khi nấu 

ăn hoặc khi bạn mở nắp. Giữ tay và mặt tránh xa thiết bị để tránh hơi nước.
•	 Không nhấc và di chuyển thiết bị khi thiết bị đang hoạt động.
•	 Không cho nước quá mức nước tối đa được đánh dấu trong lòng nồi để tránh bị trào.
•	 Không để dụng cụ nấu ăn trong lòng nồi khi đang nấu ăn.
•	 Chỉ sử dụng dụng cụ nấu đi kèm. Tránh sử dụng dụng cụ nấu sắc nhọn.
•	 Để tránh bị xước, khuyến cáo không nấu các nguyên liệu thuộc loài giáp xác và sò ốc. 

Loại bỏ các vỏ sò ốc cứng trước khi nấu.
•	 Không đặt chất có từ tính trên nắp nồi. Không sử dụng thiết bị gần chất có từ tính.
•	 Luôn để thiết bị nguội xuống nhiệt độ phòng trước khi làm sạch hoặc di chuyển.
•	 Luôn vệ sinh thiết bị sau khi sử dụng. Không làm sạch thiết bị bằng máy rửa chén.
•	 Luôn rút phích cắm của thiết bị nếu không sử dụng trong một khoảng thời gian dài.
•	 Nếu sử dụng thiết bị này không đúng cách hay dùng cho những mục đích chuyên 

nghiệp hay bán chuyên nghiệp hoặc nếu sử dụng thiết bị này không theo hướng dẫn 
trong tờ rơi về sự an toàn này, chế độ bảo hành sẽ bị mất hiệu lực và Philips sẽ không 
chịu trách nhiệm đối với bất cứ hư hỏng nào gây ra.

•	 Truy cập www.philips.com/support để tải xuống hướng dẫn sử dụng. 

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến 
mức phơi nhiễm điện từ trường.

2	 Trong hộp có gì (hình 1)
Bộ phận chính		  Dây điện
Muỗng xới cơm và múc súp		  Cúp đong
Tài liệu mỏng thông tin an toàn		  Xửng hấp
Hướng dẫn sử dụng		  Sách công thức chế biến
Phiếu bảo hành

3	 Tổng quan (hình 1)
Tổng quan về sản phẩm

a Tay cầm nắp h Bảng điều khiển

b Nắp trên i Đế nhiệt

c Nắp trong có thể tháo rời j Ổ điện

d Gioăng kín nước k Chốt khóa

e Chỉ báo mức nước l Phao

f Tay cầm nồi cơm m Van điều chỉnh áp suất

g Lòng nồi n Van an toàn

Tổng quan về bảng điều khiển

o Chỉ báo làm nóng y Nút tăng

p Chỉ báo nguồn z Nút thời gian nấu

q Nút nấu chậm (nhiệt độ thấp) { Nút nướng bánh

r Nút nấu chậm (nhiệt độ cao) | Nút làm sữa chua

s Nút Chiên/xào (nhiệt độ thấp) } Màn hình hiển thị

t Nút Chiên/xào (nhiệt độ cao) ~ Nút hầm

u Nút hẹn giờ đặt sẵn � Nút bắt đầu/hâm nóng

v Nút giảm € Chỉ báo Giữ ấm

w Nút nấu áp suất � Chỉ báo duy trì áp suất

x Nút hủy/làm nóng ‚ Nút bắt đầu áp suất

Tổng quan về các chức năng
Các chức năng nấu áp suất

Chức năng nấu Thời gian giữ áp suất mặc 
định (phút)

Phạm vi điều chỉnh thời gian 
giữ áp suất (phút)

Súp 20 20-59
Risotto 14 Không thể điều chỉnh
Cơm 14 Không thể điều chỉnh
Hấp 10 5-59
Thịt/Gia cầm 15 12-59
Bằng tay 2 2-59

Các chức năng nấu thông thường

Chức năng nấu Thời gian nấu mặc định Phạm vi điều chỉnh thời gian 
nấu

Nấu chậm 
(nhiệt độ thấp) 8 giờ 2 - 12 giờ

Nấu chậm 
(nhiệt độ cao) 6 giờ 2 - 12 giờ

Chiên/xào 
(nhiệt độ thấp) 2 phút 1 - 20 phút

Chiên/xào 
(nhiệt độ cao) 2 phút 1 - 20 phút

Hầm 1 giờ 20 phút - 10 giờ
Sữa chua 8 giờ 6 - 12 giờ
Nướng bánh 45 phút 10 - 59 phút
Hâm nóng 10 phút 8 - 15 phút

4	 Sử dụng nồi điện áp suất
Trước khi sử dụng lần đầu
1	 Loại bỏ toàn bộ vật liệu đóng gói ra khỏi thiết bị.
2	 Lấy toàn bộ phụ kiện bên trong lòng nồi ra.
3	 Làm sạch kỹ các bộ phận của nồi điện áp suất trước khi sử dụng thiết bị này lần đầu 

tiên (xem chương "Vệ sinh và bảo dưỡng").

Lưu ý

	• Đảm bảo tất cả các bộ phận khô hoàn toàn trước khi bắt đầu sử dụng nồi 
điện áp suất.

Chuẩn bị trước khi nấu (hình 2)
Trước khi sử dụng nồi điện áp suất để nấu ăn, bạn cần thực hiện các bước chuẩn bị sau 
đây:
1	 Giữ tay cầm của nắp và xoay ngược chiều kim đồng hồ cho đến khi nắp không thể di 

chuyển nữa, sau đó nhấc nắp lên.
2	 Lấy lòng nồi ra khỏi nồi điện áp suất và cho thức ăn đã rửa sạch vào lòng nồi.
3	 Lau mặt bên ngoài của lòng nồi cho khô, sau đó đặt trở lại nồi điện áp suất.
4	 Đặt nắp trên lên nồi điện áp suất và xoay nắp theo chiều kim đồng hồ. Bạn sẽ nghe 

thấy tiếng "click" khi nắp trên được khóa đúng cách.

Lưu ý

	• Đảm bảo rằng vòng đệm được lắp đúng cách quanh mép của nắp bên trong có 
thể tháo rời.

	• Đảm bảo rằng van điều chỉnh áp suất và van phao sạch và không bị tắc.
	• Đảm bảo mặt ngoài của lòng nồi khô ráo và sạch sẽ, cũng như không có vật lạ bám 

trên đế nhiệt.
	• Đảm bảo lòng nồi tiếp xúc tốt với đế nhiệt.

1	 Lắp ốc phía dưới trở lại van điều chỉnh.
2	 Đảm bảo van điều chỉnh trỏ đến vị trí đóng kín (   ) và đặt nó trở lại van hơi.
3	 Vặn chặt ốc bằng cách vặn theo chiều kim đồng hồ.

5	 Vệ sinh và bảo dưỡng
Lưu ý

	• Rút phích cắm của nồi điện áp suất ra khỏi ổ cắm điện trước khi làm sạch nồi.
	• Chờ cho tới khi nồi điện áp suất đủ nguội trước khi làm sạch.

Bên trong
Bên trong nắp ngoài và thân chính:
•	 Lau sạch bằng vải ẩm vắt khô.

	• Đảm bảo lấy ra hết thức ăn dính trong nồi điện áp suất.
Đế nhiệt:

	• Lau sạch bằng vải ẩm vắt khô.
	• Dọn hết thức ăn dính trong nồi bằng vải ẩm vắt khô.

Vòng đệm:
	• Ngâm vào nước ấm và lau sạch bằng miếng xốp.

Nắp trong:
	• Lấy nắp bên trong có thể tháo rời ra. Ngâm vào nước ấm và lau sạch bằng miếng 

xốp.

Bên ngoài
Bề mặt của nắp ngoài và bên ngoài thân chính:
•	 Lau sạch bằng vải ẩm nhúng nước xà phòng.

	• Chỉ sử dụng vải khô và mềm để lau sạch bảng điều khiển.
	• Đảm bảo lấy hết thức ăn bám xung quanh van điều chỉnh áp suất và van phao.

Van điều chỉnh áp suất và van phao:
	• Tháo van điều chỉnh áp suất, ngâm vào nước ấm và làm sạch bằng miếng xốp.
	• Loại bỏ thức ăn còn lại trong van điều chỉnh áp suất và van phao.

Phụ kiện
Xửng hấp, muỗng xới cơm và muỗng múc súp và lòng nồi:

	• Ngâm vào nước nóng và lau sạch bằng miếng xốp.

6	 Đặc tính kỹ thuật
Mã kiểu HD2237

Công suất đầu ra định mức 1190-1415W

Công suất định mức 6,0L

Nhiệt độ giữ ấm 60-80°C

Lưu ý

	• Luôn rút phích cắm của thiết bị nếu không sử dụng trong một khoảng thời 
gian dài.

7	 Tái chế  
Không vứt sản phẩm cùng chung với rác thải gia đình thông thường khi ngừng sử dụng 
nó, mà hãy đem sản phẩm đến điểm thu gom chính thức để tái chế. Làm như vậy sẽ giúp 
bảo vệ môi trường.
Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản phẩm 
điện và điện tử. Việc vứt bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu cho môi 
trường và sức khỏe con người.

8	 Bảo hành và hỗ trợ
Philips cung cấp bảo hành 2 năm cho sản phẩm này sau khi mua. Bảo hành này không 
có giá trị nếu lỗi do sử dụng không đúng cách hoặc do bảo trì kém. Trang web của 
Philips có nhiều thông tin hơn, vui lòng truy cập trang web của chúng tôi tại  
www.philips.com/support.

Nấu thức ăn (hình 3)
Lưu ý

	• Không cho thức ăn hoặc chất lỏng vào lòng nồi ít hơn 1/3 hoặc nhiều hơn 2/3 nồi.
	• Với thức ăn sẽ nở ra trong khi nấu ăn, không cho thức ăn và chất lỏng vào lòng nồi 

quá 1/2 nồi.
	• Để nấu cơm, làm theo các chỉ báo mực nước phía bên trong của lòng nồi. Bạn có 

thể điều chỉnh mực nước cho các loại gạo khác nhau và tùy theo sở thích của riêng 
bạn. Không nấu nhiều hơn số lượng tối đa được ghi bên trong lòng nồi.

	• Đảm bảo phao ở nắp trên đã rớt xuống trước khi nấu.
	• Sau khi đã bắt đầu quá trình nấu, bạn có thể nhấn Cancel/Warm (Hủy/Giữ ấm) để 

hủy kích hoạt công việc hiện tại và thiết bị sẽ vào chế độ chờ.

Nấu áp suất
1	 Thực hiện theo các bước trong mục "Chuẩn bị trước khi nấu".
2	 Xoay van điều chỉnh áp suất sang vị trí đóng kín.
3	 Cắm phích cắm vào ổ cắm điện.

	» Chỉ báo nguồn bắt đầu nhấp nháy.
4	 Nhấn Pressure cook (Nấu áp suất) để chọn một trong các chức năng nấu áp suất - 

Soup (Súp), Risotto, Rice (Cơm), Steam (Hấp), Meat/Poultry (Thịt/Gia cầm) hoặc 
Manual (Bằng tay). 
	» Thời gian giữ áp suất mặc định được hiển thị trên màn hình.

Lưu ý

	• Không thể điều chỉnh thời gian giữ áp suất cho Risotto và Rice (Cơm).

5	 Để đặt thời gian giữ áp suất khác, nhấn Cooking time (Thời gian nấu).
6	 Nhấn  hoặc  để đặt thời gian giữ áp suất.
7	 Nhấn Start/Reheat (Bắt đầu/Hâm nóng) để bắt đầu quá trình nấu.
8	 Khi nồi điện áp suất đạt đến áp suất hoạt động:

	» Đèn Maintain Pressure (Duy trì áp suất) bật sáng;
9	 Khi thời gian giữ áp suất đã hết, nồi điện áp suất tự động chuyển sang chế độ giữ 

ấm.
	» Đèn báo giữ ấm (Keep warm) bật sáng.

10	 Xoay van điều chỉnh áp suất đến vị trí thông hơi.
	» Nồi điện áp suất bắt đầu xả áp suất.
	» Phao rớt xuống khi áp suất xả đáng kể.

11	 Giữ tay cầm nắp trên và xoay nắp ngược chiều kim đồng hồ cho đến khi nắp không 
thể xoay nữa, sau đó nhấc nắp lên.

Lưu ý

	• Khi nấu súp hoặc chất lỏng sánh, không xả áp suất bằng cách xoay van điều chỉnh 
áp suất đến vị trí thông hơi, nếu làm như vậy chất lỏng có thể bắn ra từ van điều 
chỉnh áp suất. Đợi cho đến khi áp suất được xả một cách tự nhiên và phao đã rớt 
xuống để mở nắp trên.

	• Bộ hẹn giờ giữ áp suất sẽ bắt đầu đếm ngược khi đã đạt đến áp suất hoạt động.
	• Sau khi kết thúc nấu ăn và áp suất đã xả, bạn có thể nhấn nút hủy (Warm/Cancel) 

(Giữ ấm/Hủy) và rút phích cắm của nồi điện áp suất để tắt chức năng giữ ấm hoặc 
khi không sử dụng.

Nấu thông thường
Lưu ý

	• Đối với quá trình nấu thông thường, bạn có thể nấu thức ăn mà không cần cho 
nước vào lòng nồi. Trong trường hợp này, đảm bảo bạn đã xoay van điều chỉnh áp 
suất đến vị trí nướng bánh.

	• Đảm bảo bạn để nắp trên mở trong toàn bộ khoảng thời gian nấu thức ăn ở chế 
độ Sauté/sear (Chiên/xào).

	• Để chọn chức năng Reheat (Hâm nóng), nhấn Start/Reheat (Bắt đầu/Hâm nóng) 
khi thiết bị ở chế độ chờ.

Để nấu thức ăn với áp suất bình thường, nhấn các nút nấu và chọn Slow cook (Nấu chậm),  
Sauté/sear (Chiên/xào), Stew (Hầm), Yogurt (Sữa chua) hoặc Bake (Nướng bánh).
1	 Thực hiện theo các bước trong mục "Chuẩn bị trước khi nấu".
2	 Xoay van điều chỉnh áp suất đến vị trí nướng bánh hoặc đóng kín.

	• Đối với Slow cook (Nấu chậm), Stew (Hầm) hoặc Yogurt (Sữa chua), xoay van 
điều chỉnh áp suất đến vị trí đóng kín.

	• Đối với Bake (Nướng bánh), xoay van điều chỉnh áp suất đến vị trí nướng bánh.
3	 Cắm phích cắm vào ổ cắm điện.

	» Đèn chỉ báo nguồn (Power) bắt đầu nhấp nháy.
4	 Nhấn nút chức năng nấu mong muốn để chọn chế độ nấu.
5	 Để đặt thời gian nấu khác, nhấn Cooking time (Thời gian nấu).

	» Thời gian nấu nhấp nháy trên màn hình.
6	 Nhấn  hoặc  để đặt thời gian nấu.
7	 Nhấn Start/Reheat (Bắt đầu/Hâm nóng) để bắt đầu quá trình nấu.
8	 Khi thời gian nấu đã hết, nồi điện áp suất tự động chuyển sang chế độ giữ ấm hoặc 

chế độ chờ.
9	 Xoay van điều chỉnh áp suất đến vị trí thông hơi.
10	 Giữ tay cầm nắp trên và xoay nắp ngược chiều kim đồng hồ cho đến khi nắp không 

thể xoay nữa, sau đó nhấc nắp lên.

Đặt sẵn thời gian nấu chậm (hình 4)
Bạn có thể đặt sẵn thời gian nấu chậm cho các chức năng nấu khác nhau. Bộ hẹn giờ cài 
đặt sẵn có cho tới 24 giờ.
1	 Sau khi chọn chức năng nấu, nhấn Preset timer (Hẹn giờ đặt sẵn).

	» Đơn vị giờ bắt đầu nhấp nháy trên màn hình.
2	 Nhấn  hoặc  để đặt đơn vị giờ.
3	 Sau khi đặt đơn vị giờ, nhấn lại Preset timer (Hẹn giờ đặt sẵn).

	» Đơn vị phút bắt đầu nhấp nháy trên màn hình. 
4	 Nhấn  hoặc  để đặt đơn vị phút.
5	 Nhấn Preset timer (Hẹn giờ đặt sẵn) để xác nhận thời gian đặt sẵn.
6	 Nhấn Start/Reheat (Bắt đầu/Hâm nóng) để bắt đầu quá trình nấu.
7	 Khi thời gian đặt sẵn đã hết, nồi điện áp suất bắt đầu hoạt động tự động.

Lưu ý

	• Không có chức năng đặt sẵn trong các chế độ sau đây: Sauté/Sear (Chiên/xào)  
(cả nhiệt độ thấp và cao), Reheat (Hâm nóng) và Warm (Giữ ấm).

Lắp và tháo van điều chỉnh áp suất

Cảnh báo

	• Không tháo van điều chỉnh áp suất khi đang nấu ăn. Luôn rút phích cắm của nồi 
điện áp suất và chờ cho đến khi áp suất đã xả đáng kể để rút.

•	 Để tháo van điều chỉnh áp suất:
1	 Nới lỏng ốc phía dưới bằng cách vặn ốc ngược chiều kim đồng hồ.
2	 Kéo ốc ra và lấy van điều chỉnh áp suất ra khỏi máy.
•	 Để lắp van điều chỉnh áp suất:

www.philips.com/welcome
Register your product and get support at
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9	 Khắc phục sự cố
Nếu nồi điện áp suất không hoạt động bình thường hoặc chất lượng nấu không tốt, hãy tham khảo bảng sau đây. Nếu bạn không thể giải quyết được vấn đề, hãy liên hệ với trung tâm 
dịch vụ hoặc Trung tâm Chăm sóc Khách hàng của Philips tại nước bạn.

Sự cố Nguyên nhân Giải pháp

Tôi gặp khó khăn khi mở nắp sau khi 
nấu.

Cần xả áp suất.

bake

vent

seal

Van điều chỉnh 
áp suất

Phao

Đặt van điều chỉnh áp suất đến vị trí “Thông hơi”.
Và chờ cho đến khi phao rớt xuống.

Phao bị kẹt ở vị trí lên. Đặt van điều chỉnh áp suất đến vị trí “Thông hơi”.
Và chờ cho đến khi phao rớt xuống.

Tôi gặp khó khăn khi đóng nắp trên.
Gioăng kín nước không được lắp đúng cách. Đảm bảo rằng vòng đệm được lắp đúng cách xung quanh phần bên trong của nắp trên.

Phao bị kẹt ở vị trí lên. Phao chặn chốt khóa. Ấn phao xuống sao cho phao không chặn chốt khóa.

Rò rỉ từ phía dưới nắp.

Thiếu vòng đệm.

Gioăng kín nướcGioăng kín nước

Nắp trong
Nắp trong

Đặt vòng đệm vào đúng vị trí trên nắp trong.

Thức ăn hoặc mảnh vụn phía dưới vòng đệm. Tháo vòng đệm, làm sạch và thay.

Không đóng nắp đúng cách. Mở và đóng lại nắp, kiểm tra xem đã đóng đúng cách hay chưa.

Mức áp suất bên trong thiết bị không bình 
thường.

Trong trường hợp này, van an toàn sẽ nhả ra hơi nước. Mang thiết bị đến đại lý Philips 
của bạn hoặc trung tâm dịch vụ do Philips ủy quyền.

Rò rỉ từ phao
Vòng đệm bị vỡ. Thay vòng đệm.

Thức ăn hoặc mảnh vụn phía dưới vòng đệm. Tháo vòng đệm, làm sạch và thay.

Phao không nâng lên sau khi thiết bị 
bắt đầu tăng áp suất.

Thức ăn và nước ở dưới mức tối thiểu. Thêm thức ăn/nước. Đảm bảo rằng có đủ thức ăn và nước trong lòng nồi.

Rò rỉ từ nắp hoặc van điều chỉnh áp suất. Mang thiết bị đến đại lý dịch vụ của Philips.

E3 hiển thị trên màn hình. Nhiệt độ bên trong lòng nồi quá cao. Đợi cho đến khi nhiệt độ hạ thấp xuống nhiệt độ phòng.

E1, E2 hoặc E4 hiển thị trên màn hình. Nồi điện áp suất bị hỏng. Mang thiết bị đến trung tâm dịch vụ của Philips.

简体中文

1	 您的电压力煲
感谢您的惠顾，欢迎光临飞利浦！
为了您能充分享受飞利浦提供的支持，请在  
www.philips.com/welcome 上注册您的产品。

2	 重要事项

安全
使用本产品之前，请仔细阅读本用户手册，并妥善
保管以备日后参考。

危险
•	不得将产品浸入水中。

警告
•	在产品通电之前，请先检查本产品上所标的电压

与当地的供电电压是否相符。
•	本产品仅限于家用及类似用途，如：

•	商店、办公场所及其它住宿型环境的厨房；
•	农庄；
•	由旅店、旅馆及其它住宿型环境中的客人使用；
•	提供住宿和早餐的场所。

•	本产品不适合由肢体不健全、感觉或精神上有障
碍或缺乏相关经验和知识的人（包括儿童）使
用，除非有负责其安全的人对他们使用本产品进
行监督或指导。 

•	应照看好儿童，确保他们不玩耍本产品。
•	如果电源线组损坏，必须使用制造商提供的电源

线组进行更换。
•	本产品不能利用外部定时器或独立的遥控器系统

操作。
•	应定期检查调压器中的导管（用于释放蒸汽）以

确保其不被阻塞。
•	在压力减小到足够低之前不得打开容器。
•	不要让儿童进行清洁和保养。
•	应将产品及其线缆置于儿童触及不到的地方。
•	警告：务必遵循说明并正确使用产品，以避免潜

在的人身伤害。
•	根据本用户手册中的说明，使用柔软湿布清洁与

食物接触的表面，并确保清除粘在产品上的所有
食物残渣。

•	警告：确保防止液体溢漏到电源连接器上，以免
造成潜在危险。

•	使用洁净的软布清洁与食物接触的表面。
•	本产品只能使用带接地线的插座。务必确保插头

牢固插到电源插座上。
•	如果插头、电源线、内锅、密封环或煲身损坏，

请勿使用本产品。
•	不要将电源线悬挂在放置产品支架的桌子或工作

台的边缘上。
•	将插头接入电源插座之前，应确保加热元件、温

度传感器和内锅外侧是洁净、干燥的。
•	切勿用浸湿的手插入产品插头或旋转控制旋钮。
•	插入产品插头之前，请确保电源插座清洁干燥。
•	如果顶盖下有过多空气或蒸汽漏出，请勿使用本

产品。
•	煮汤或粘稠液体时，请勿通过将调压器旋转至蒸

汽孔位置来释放压力，否则液体可能会从调压器
阀中喷射出来。等到压力自然释放，浮子降下，
再打开上盖。

警告
•	警告：使用后，加热元件表面仍有余热。 
•	切勿使用由其他制造商生产或未经飞利浦特别推

荐的任何附件或部件。如果使用此类附件或部
件，您的保修将失效。

•	切勿将产品暴露在高温之下，也不要将电饭煲放
在正在工作或仍然发热的炉具或炊具上。

•	切勿将产品直接曝晒于阳光下。
•	将本产品放在稳固、水平且平坦的表面。
•	请勿使用上盖上的手柄移动产品，而应使用侧面

手柄。
•	通过调压器阀释放压力时，会喷出高温蒸汽或液

体。使双手和脸远离蒸汽孔。
•	将插头插到电源插座并打开之前，务必将内锅放

到产品内。
•	不要将内锅直接放在火上烹饪食物。
•	如果内锅已变形，请勿使用。
•	确保密封圈保持清洁且状态良好。
•	产品在使用时，表面会变得很热。接触表面时，

请尤其注意。
•	小心煮饭期间从浮阀和调压器阀排出的高温蒸

汽，或在打开盖子时冒出的高温蒸汽。双手和脸
不要靠近本产品，以免蒸汽烫伤。

•	运行期间，切勿提起及移动本产品。
•	请不要超出内锅中标注的最高水位标示，以免 

溢水。
•	烹饪时，请勿将烹饪器具放入锅中。
•	仅使用随附的烹饪器具。不要使用尖利的器具。
•	为免刮擦，建议您不要烹饪含虾蟹和贝类的食

材。烹饪前去掉坚壳。
•	不要将磁性物质放在盖上。不要在靠近磁性物质

的地方使用本产品。
•	一定要先让产品冷却至室温，才能进行清洁或 

移动。
•	每次使用后应清洁产品。请勿在洗碗机中清洗本

产品。
•	如果长时间不用，务必拔掉产品插头。
•	对本产品使用不当，或者将其用于专业、半专业

用途，或者没有根据本安全说明中的说明进行使
用，此类情况下保修将失效，飞利浦对此类损坏
概不负责。

•	访问 www.philips.com/support 下载用户手册。 
电磁场 (EMF)
本飞利浦产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标
准和法规。

2	 包装盒内物品（图1）
主装置			   电源线
饭勺和汤勺		  量杯
安全说明		  蒸碟
用户手册		  美味食谱
保修卡	

3	 概述（图1）
产品概述

a 锅盖把手 h 控制面板
b 上盖 i 加热元件
c 可拆除内盖 j 电源插座
d 密封圈 k 锁销
e 水位指示 l 浮子
f 侧面手柄 m 调压器
g 内锅 n 安全阀



功能概覽
壓力烹調功能

烹調功能 預設壓力維持時間（分鐘） 壓力維持時間調校範圍（分鐘）
湯水 20 20-59
意大利燴飯 14 不可調校
米 14 不可調校
蒸 10 5-59
肉類/家禽 15 12-59
手動 2 2-59

一般烹調功能
烹調功能 預設烹調時間 烹調時間調校範圍
慢煮（低溫） 8 小時 2 - 12 小時
慢煮（高溫） 6 小時 2 - 12 小時
煎炒（低溫） 2 分鐘 1 - 20 分鐘
煎炒（高溫） 2 分鐘 1 - 20 分鐘
燜 1 小時 20 分鐘 - 10 小時
乳酪 8 小時 6 - 12 小時
焗 45 分鐘 10 - 59 分鐘
翻熱 10 分鐘 8 - 15 分鐘

4	 使用智能萬用鍋
首次使用前
1	 除下產品的所有包裝。
2	 從內鍋取出所有配件。
3	 首次使用前，請徹底清潔智能萬用鍋各個部件（請參閱「清潔與保養」章節）。

備註

	• 開始使用智能萬用鍋前，確保所有部件完全乾透。

烹調前準備（圖2）
蒸氣烹調食物前，請遵從以下準備步驟：
1	 拿住蓋子把手，向逆時針方向旋轉，直至頂蓋不能再轉動，然後拉起頂蓋。
2	 拿出智能萬用鍋的內鍋，將預先洗好的食物放進內鍋。
3	 擦乾內鍋外部，然後將其放回智能萬用鍋。
4	 將頂蓋放在智能萬用鍋上，並向順時針方向旋轉。頂蓋穩妥鎖好後，您將會聽到「喀

嗒」聲。

備註

	• 確保密封圈穩妥安裝於可拆式內上蓋的邊緣上。
	• 確保壓力調校器閥和浮閥清潔而且暢通無阻。
	• 確保內鍋外部乾爽清潔，加熱元件上沒有異物。
	• 檢查內鍋與加熱元件適當接合。

烹調食物（圖3）
備註

	• 請勿在內鍋內注入少於 1/3 或多於 2/3 滿的食物和液體。
	• 如食物在烹調時會膨脹，則請勿在內鍋內注入多於 1/2 滿的食物和液體。
	• 煮飯時，請遵從內鍋內部註明的水量。您可根據不同米的類型及自己的喜好調節水

位。請勿超出內鍋內部註明的最高水量。
	• 確保頂蓋的浮子在烹調前降下。
	• 烹調程序開始後，您可按取消/保溫按鈕停止目前工作，本產品將轉到待機模式。

壓力烹調
1	 請遵從「烹調前準備」內所述的步驟。
2	 將壓力調校器調至密封。
3	 將插頭插入電源插座。

	» 電源指示燈開始閃爍。
4	 按下壓力烹調按鈕以選擇一項壓力烹調功能：湯、意大利燴飯、米、蒸、肉類/家禽

或手動。
	» 預設的壓力維持時間在螢幕上顯示。

備註

	• 意大利燴飯和米的壓力維持時間並不可調校。

5	 如需設定不同的壓力維持時間，請按烹調時間按鈕。
6	 按  或  以設定壓力維持時間。
7	 按啟動/重新加熱按鈕以開始烹調程序。
8	 當智能萬用鍋到達烹調壓力時：

	» 壓力維持指示燈發亮；
9	 經過壓力維持時間後，智能萬用鍋會自動調至保溫模式。

	» 保溫指示燈（保溫）亮起。
10	 將壓力調校器調至排氣。

	» 智能萬用鍋開始釋放壓力。
	» 壓力降低至合適水平後，浮子會下降。

11	 拿住頂蓋把手，向逆時針方向旋轉蓋子，直至不能再轉動，然後拉起頂蓋。

備註

	• 烹調湯或糊狀液體時，請勿將壓力調校器調至排氣位置釋出壓力，否則液體可能從
壓力調校器的閥噴出。等待壓力自然釋出以及浮子降下後，方可打開頂蓋。

	• 壓力維持計時器會在達到烹調壓力後開始倒數。
	• 完成烹調，並釋放壓力後，您可以按下取消按鈕（保溫/取消），並在不使用，或需

關閉保溫功能時，將智能萬用鍋的插頭從電源插座拔出。

一般烹調
備註

	• 進行一般烹調時，您無需加水進內鍋亦可烹調食物。在此情況中，請確保將壓力調
校器調至烤焗。

	• 在使用煎炒/輕煎模式烹調食物的整段期間，必須將頂蓋打開。
	• 如要選擇重新加熱功能，請在本產品處於備用模式時按啟動/重新加熱按鈕。

如需以正常壓力烹調食物，請按烹調按鈕，並選擇慢速烹調、嫩煎/輕煎、燜煮, 乳酪或
烤焗。
1	 請遵從「烹調前準備」內所述的步驟。
2	 將壓力調校器調至烤焗或密封。

	• 使用慢速烹調、燜煮和乳酪模式時，請將壓力調校器調至密封。
	• 使用焗模式時，請將壓力調校器調至焗。

3	 將插頭插入電源插座。
	» 電源指示燈（電源）開始閃爍。

4	 按下所需烹調功能按鈕，以選擇烹調模式。
5	 如需設定不同的烹調時間，請按烹調時間按鈕。

	» 烹調時間在螢幕上閃爍。
6	 按  或  以設定烹調時間。
7	 按啟動/重新加熱按鈕以開始烹調程序。
8	 經過烹調時間後，智能萬用鍋會自動調至保溫或待機模式。
9	 將壓力調校器調至排氣。
10	 拿住頂蓋把手，向逆時針方向旋轉蓋子，直至不能再轉動，然後拉起頂蓋。

為延時烹調預設時間（圖4）
您可以為不同烹調功能預設延時烹調時間.預校時間最長可達 24 小時。
1	 選擇烹調功能後，按預設定時按鈕。

	» 小時單位開始在螢幕上閃爍。
2	 按  或  以設定小時單位。
3	 設定好小時單位後，再按預設定時按鈕。

	» 分鐘單位開始在螢幕上閃爍。 
4	 按  或  以設定分鐘按鈕。
5	 按預設定時按鈕確定預設時間。
6	 按啟動/重新加熱按鈕以開始烹調程序。
7	 經過預設時間後，智能萬用鍋將自動開始烹調。

備註

	• 預設功能在以下模式中並不適用：煎炒/輕煎（高溫及低溫）、重新加熱和 
保溫。

安裝和拆卸壓力調校器

警告

	• 請勿在烹調時拆卸壓力調校器。必須將智能萬用鍋的插頭從電源插座拔出，並等待
壓力降低至合適水平後，方可拆卸調校器。

•	 拆卸壓力調校器：
1	 向逆時針方向旋開下方的螺絲，使其鬆脫。
2	 拉出螺絲，拿出壓力調校器。
•	 安裝壓力調校器：
1	 將下方的螺絲旋回至調校器上。
2	 確保調校器對準密封位置（ ），並將其放回至蒸汽閥。
3	 向順時針方向旋緊螺絲。

5	 清潔與保養
備註

	• 必須將智能萬用鍋的插頭從電源插座拔出，方可開始清潔。
	• 等待智能萬用鍋完全冷卻才清潔。

內部
頂蓋內部和機身：
•	 用擰乾的濕布擦拭。

	• 確保清除所有黏在智能萬用鍋上的食物殘渣。
加熱元件：

	• 用擰乾的濕布擦拭。
	• 用擰乾的濕布清除食物殘渣。

密封圈：
	• 放入溫水浸泡，用海綿清潔。

內上蓋：
	• 移除可拆式內上蓋。放入溫水浸泡，用海綿清潔。

外觀
頂蓋表面和機身外部：
•	 用沾有皂水的濕布擦拭。

	• 僅用乾透的軟布擦拭控制面板。
	• 確保清除所有黏在壓力調校器閥和浮閥的食物殘渣。

壓力調校器閥和浮閥：
	• 拆下壓力調校器，放入溫水浸泡，用海綿清潔。
	• 清除所有黏在壓力調校器閥和浮閥的食物殘渣。

配件
量杯、飯勺、湯勺和內鍋：

	• 放入熱水浸泡，用海綿清潔。

6	 規格
型號 HD2237

標準輸出功率 1190-1415W

標準容量 6.0 公升

保溫溫度 60-80°C

備註

	• 如長時間不使用本產品，務必拔除插頭。

7	 回收 
請勿在本產品使用壽命結束後當作一般家庭垃圾廢棄，應交給官方回收站或循環再用。這
樣做有助保護環境。
請遵守您的國家/地區回收電器和電子產品的法則。正確處理有助避免對環境和人體健康
造成負面影響。

8	 保養及支援
Philips 為這款產品提供購買後 2 年保養。此保養不適用於因不正確使用或維護不良而造
成的損壞。詳情於網上提供，請瀏覽我們的網站 www.philips.com/support。

控件概述

o 加热指示灯 y 增大按钮

p 电源指示灯 z 烹饪时间按钮

q 精煮按钮（低温） { 烘焙按钮

r 精煮按钮（高温） | 酸奶按钮

s 爆炒/轻煎按钮（低温） } 显示屏

t 爆炒/轻煎按钮（高温） ~ 焖按钮

u 预设计时器按钮 � 开始/再加热按钮

v 减小按钮 € 保温指示灯

w 高压烹饪按钮 � 保持压力指示灯

x 取消/保温按钮 ‚ 启动压力指示灯

功能概述

高压烹饪功能
烹饪功能 默认保压时间（分钟） 保压时间调整范围（分钟）
汤 20 20-59
意大利调味饭 14 不可调
米饭 14 不可调
蒸 10 5-59
肉类/家禽 15 12-59
手动 2 2-59

普通烹饪功能
烹饪功能 默认烹饪时间 烹饪时间调节范围
精煮（低温） 8 小时 2 - 12 小时
精煮（高温） 6 小时 2 - 12 小时
爆炒/轻煎 
（低温） 2 分钟 1 - 20 分钟

爆炒/轻煎 
（高温） 2 分钟 1 - 20 分钟

焖 1 小时 20 分钟 - 10 小时
酸奶 8 小时 6 - 12 小时
烘焙 45 分钟 10 - 59 分钟
再加热 10 分钟 8 - 15 分钟

4	 使用电压力煲

首次使用之前

1	 除去产品的所有包装材料。
2	 从内锅中取出所有附件。
3	 首次使用前彻底清洁电压力煲的部件（参阅“清洁和保养”

一章）。

注意

	• 开始使用之前，确保所有电压力煲部件均已完全干燥。

烹饪前准备（图2）
使用电压力煲烹饪食物之前，按照下面的准备步骤操作：
1	 按住盖子手柄并逆时针转动，直至上盖无法再移动，然后

将上盖提起。
2	 从电压力煲中取出内锅，将淘洗好的食物放入内锅。
3	 擦干内锅外侧，然后将其放回电压力煲。
4	 将上盖放回电压力煲并将其顺时针转动。上盖锁定到位

后，可听到“咔哒”一声。

注意

	• 确保密封圈已正确安装在可拆卸内盖的边缘周围。
	• 确保调压器阀和浮阀保持洁净且未被堵塞。
	• 请确保内锅的外表面洁净且干燥，并且没有其他杂物黏附
在加热元件上。

	• 确保内锅已正确接触加热元件。

烹饪食物（图3）

注意

	• 内锅中所装食物和液体不得少于 1/3 或超过 2/3 锅体。
	• 对于烹饪过程中会膨胀的食物，内锅中所装食物和液体不
得超过 1/2 锅体。

	• 对于煮饭，请按照内锅内侧的水位指示放水。您可以根据
米的品种及个人喜好调整水位。不要超过内锅中标注的最
大量。

	• 烹饪前确保顶盖上的浮子降下。
	• 烹饪过程开始后，您可以按取消/保温终止当前工作，产品
会进入待机模式。

高压烹饪

1	 请遵循“烹饪前准备”中的步骤。
2	 将调压器转至密封。
3	 将电源插头接入插座。

	» 电源指示灯开始闪烁。
4	 按高压烹饪可选择一项高压烹饪功能 - 煮汤、意大利调味

饭、米饭、蒸、肉类/家禽或手动。
	» 屏幕上会显示默认保压时间。

注意

	• 如果选择意大利调味饭和米饭功能，则无法调整保压时间。

5	 要设置不同的保压时间，请按烹饪时间。
6	 按“ ”或“ ”可设置保压时间。
7	 按开始/再加热可开始烹饪过程。
8	 当电压力煲达到工作压力时：

	» 保持压力指示灯亮起；
9	 保压时间结束后，电压力煲会自动切换至保温模式。

	» 保温指示灯（保温）亮起。
10	 将调压器转至通气。

	» 电压力煲开始释放压力。
	» 压力充分释放后，浮子会降下。

11	 按住上盖手柄并逆时针转动盖子，直至其无法再移动，然
后将其提起。

注意

	• 煮汤或粘稠液体时，请勿通过将调压器旋转至通气来释放
压力，否则液体可能会从调压器阀中喷射出来。等到压力
自然释放，浮子降下，再打开上盖。

	• 当达到工作压力后，保压计时器将开始倒计时。
	• 完成烹饪且压力释放后，您可以在不使用时按下取消按钮
（保温/取消）并拔下电压力煲的电源以关闭保温功能。

普通烹饪

注意

	• 对于普通烹饪，烹饪食物时无需向内锅加水。在这种情况
下，确保将调压器转至烘焙。

	• 用爆炒/轻煎模式烹饪时，要确保在整个烹饪过程中使上盖
保持打开。

	• 当产品处于待机模式时，要选择再加热功能，请按开始/ 
再加热。

要使用常压烹饪食物，请按下烹饪按钮并选择精煮、爆炒/轻
煎、焖、酸奶或烘焙。
1	 请遵循“烹饪前准备”中的步骤。
2	 将调压器转至烘培或密封。

	• 如果选择精煮、焖和酸奶，请将调压器转至密封。
	• 如果选择烘培，请将调压器转至烘培。

3	 将电源插头接入插座。
	» 电源指示灯（电源）开始闪烁。

9	 故障种类和处理方法
如果电压力煲工作不正常，或烹饪质量有缺陷，请查询下表。如果无法解决问题，则请联系您所在国家/地区的飞利浦服务中心或
客户服务中心。

问题 原因 解决方法

烹饪后我很难打开盖子。
需要释放压力。

bake

vent

seal

压力控制阀 浮子

将压力控制阀设为“通气”。
等到浮子降下。

浮子卡在向上位置。 将压力控制阀设为“通气”。
等到浮子降下。

我无法合上上盖。
密封圈未装好。 确保密封圈已正确安装在上盖内侧周围。

浮子卡在向上位置。 浮子阻塞了锁销。向下压浮子，使其无法阻塞锁销。

盖子下方渗漏。

缺少密封圈。

密封圈 密封圈

内盖
内盖

将密封圈正确放置在内盖上。

密封圈下有食物或碎屑。 拆下密封圈，清洗并更换。

盖子未正确关闭。 打开并重新关闭盖子，检查是否正确关闭。

产品内的压力水平异常。 在这种情况下，安全阀将释放蒸汽。请将本产品送往当地的飞
利浦经销商，或经飞利浦授权的客户服务中心。

浮子渗漏
密封圈破损。 更换密封圈。

密封圈下有食物或碎屑。 拆下密封圈，清洗并更换。

产品开始加压后浮子未升起。
食物和水量低于最低水位。 添加食物/水。确保在内锅中放入足量的食物和水。

盖子或压力控制阀渗漏。 请将本产品送往当地的飞利浦经销商处。

屏幕上显示 E3。 内锅温度太高。 等待其降至室温。

屏幕上显示 E1、E2 或 E4。 电压力煲出现故障。 请将本产品送往当地的飞利浦服务中心。

4	 按所需的烹饪功能按钮选择烹饪模式。
5	 要设置不同的烹饪时间，请按烹饪时间。

	» 屏幕上会闪烁显示烹饪时间。
6	 按“ ”或“ ”设置烹饪时间。
7	 按开始/再加热可开始烹饪过程。
8	 烹饪时间结束后，电压力煲会自动切换至保温或待机模式。
9	 将调压器转至通气。
10	 按住上盖手柄并逆时针转动盖子，直至其无法再移动，然

后将其提起。

预设延迟烹饪时间（图 4）
您可以为不同的烹饪功能预设延迟烹饪时间。预设计时器最长
可达 24 小时。
1	 选择好烹饪功能后，按预设定时器。

	» 此时显示屏上会开始闪烁小时单位。
2	 按“ ”或“ ”以设置小时单位。
3	 设置好小时单位后，再次按预设定时器。

	» 此时显示屏上会开始闪烁分钟单位。 
4	 按“ ”或“ ”设置分钟按钮。
5	 按预设定时器确认预设时间。
6	 按开始/再加热可开始烹饪过程。
7	 达到预设的时间后，电压力煲会自动开始工作。

注意

	• 预设功能在以下模式下不可用： 
爆炒/轻煎（低温和高温）、再加热和保温。

拆装调压器

警告

	• 请勿在烹饪过程中拆卸调压器。务必拔下电压力煲的插头
并等到压力完全释放后再进行操作。

•	 拆卸调压器：
1	 逆时针旋转下方的螺钉，直至其变松。
2	 拉起该螺钉并取出调压器。
•	 要安装调调压器：
1	 将下方的螺钉安装回调压器。
2	 确保调压器指向密封位置 ( )，并将其放回蒸汽阀。
3	 顺时针旋转螺钉，直至其固定。

5	 清洁和保养
注意

	• 先拔掉电压力煲的插头再开始清洗。
	• 等到电压力煲完全冷却后再开始清洗。

内部
上盖及煲身内侧：
•	 用拧干的湿布进行擦拭。

	• 确保清理掉黏在电压力煲上的所有食物残渣。
加热元件：

	• 用拧干的湿布进行擦拭。
	• 用拧干的湿布清理食物残渣。

密封圈：
	• 浸泡到温水中并用海绵清洁。

内盖：
	• 取下可拆卸的内盖。浸泡到温水中并用海绵清洁。

外部
上盖表面和煲身外侧：
•	 用蘸有肥皂水的布进行擦拭。

	• 只能使用柔软的干布擦拭控制面板。
	• 确保清理掉调压器阀和浮阀周围的所有食物残渣。

压力控制阀和浮阀：
	• 拆下调压器，将其浸泡在温水中并使用海绵清洁。
	• 清理掉调压器阀和浮阀里的食物残渣。

附件
量杯、饭勺和汤勺以及内锅：

	• 浸泡到热水中并用海绵清洁。

6	 规格
型号 HD2237

额定输出功率 1190-1415W

额定容量 6.0 升

保温温度 60-80°C

注意

	• 如果长时间不用，务必拔掉产品插头。

7	 回收
弃置产品时，请不要将它与一般生活垃圾一同丢弃，应将其交
给官方指定的回收中心。这样做有利于环保。
请遵循您所在国家/地区的电器及电子产品分类回收规定。正确
弃置本产品有助于避免对环境和人类健康造成负面影响。

8	 保修和支持
飞利浦在您购买本产品后 2 年内提供保修。如果故障是由于使
用不当或维护不当造成的，则不予保修。有关更多在线信息，
请访问我们的网站 www.philips.com/support.

繁體中文

1	 您的智能萬用鍋
感謝您購買 Philips 產品，同時歡迎您來到 Philips 世界！
要享受 Philips 為您提供的全面支援，請在 www.Philips.com/welcome 網站註冊您的
產品。

2	 重要事項
安全性注意事項
使用本產品前請先閱讀本用戶手冊，並保管以作將來參考。

危險事項
•	 不可浸泡本產品。

警告
•	 在連接本產品前，請檢查產品註明的指示電壓與當地電源電壓是否對應。
•	 此產品適用於家庭或類似的場所，譬如：

•	 商店、辦公室及其它居所的職員廚房區域；
•	 農舍；
•	 於酒店、汽車旅館及其它居所；
•	 睡覺及吃早餐等環境下。

•	 本產品並不適合身體、感覺或心智能力低下人士（包括兒童），或缺乏知識及經驗人士
使用，除非該人士已受其他負責其安全之人士就使用本產品的監督或指導。 

•	 應監督兒童，以確保兒童不會將本產品當作玩具。
•	 如電線損壞，必須以生產商提供的電線更換。
•	 本電器不得以外部計時器或其他遙控系統操作使用。
•	 應對調壓器內散熱管進行常規檢查，以免堵塞。
•	 壓力未完全降低前，請勿打開箱蓋。
•	 兒童不應對本產品進行清潔及維護。
•	 請勿讓兒童接觸本產品及其電線。
•	 警告：請遵循此說明並適當地使用本產品，避免發生潛在傷害。
•	 根據用戶手冊中所載之指引，請使用柔軟的濕布清潔與食物接觸的表面，確保清除所有

沾粘於產品中的食物殘渣。
•	 警告：請避免電源適配器洩漏，避免發生危險事故。
•	 請使用清潔且柔軟的抹布清潔與食物接觸的表面。
•	 僅將電飯煲連接上接地的電源插座。務必確保插頭已穩固插入電源插座。
•	 如插頭、電源線、內鍋、密封圈或機身受損，切勿使用本產品。
•	 請勿讓電源線懸掛於放置在本產品的桌面或工作檯邊緣。
•	 將插頭插入電源插座前，確保加熱元件、溫度感應器及內鍋外部清潔乾爽。
•	 拔除產品電源插頭或使用控制按鍵前，請先將雙手擦乾。
•	 將本產品接電前，請確保插座乾凈且乾爽。
•	 如果頂蓋發生大量空氣或蒸汽洩漏，請勿使用本產品。
•	 煲湯或者煮粘性液體時，請勿將調壓器調至汽孔位置，否則液體可能會由調壓閥噴出。

請等候直至壓力自然釋放且浮閥掉落再打開頂蓋。

注意
•	 注意：加熱元件表面在使用過後可能尚有餘熱。 
•	 請勿使用任何其他廠商製造或非 Philips 特別建議使用的配件或零件。如使用該等配件

或零件，您的保養將會失效。
•	 請勿將產品暴露於高溫之中，也不要放置於正在使用或仍然燙熱的爐子或廚具上。
•	 請勿將產品暴露於直射陽光下。
•	 將產品放置於穩固、平坦的水平表面上。
•	 使用側面手柄移動本產品，請勿使用頂蓋進行移動。
•	 當調壓閥正在釋放壓力時，會有熱蒸汽或液體噴出。請保持手及面部遠離蒸汽孔。
•	 將插頭插入電源插座並開啟之前，務必將內鍋放入本產品內。
•	 請勿將內鍋直接放置在開放火源上煮食物。
•	 如內鍋變形，則請勿使用。
•	 請確保密封環清潔並處于良好狀態。
•	 產品運作期間，可接觸的表面或會變熱。接觸表面時請額外小心。

•	 煲煮期間或打開頂蓋時，注意浮閥及調壓閥噴出的熱蒸汽。將雙手及臉部遠離本產品，
以免受蒸氣燙傷。

•	 產品運作時，請勿將其抬起或移動。
•	 請勿超過內鍋註明的最高水位，以免溢出。
•	 煲煮時請勿將廚具放置於內鍋裡。
•	 僅使用隨附的廚具。避免使用尖銳的廚具。
•	 為了避免刮花，不建議連同甲殼類或貝類烹調材料。烹調前取下硬殼。
•	 請勿將磁性物質放在蓋上。請勿在磁性物質附近使用本產品。
•	 清潔或移動本產品之前，務必讓本產品冷卻至室溫。
•	 使用後請清潔本產品。請勿將本產品放在洗碗機內清洗。
•	 如長時間不使用本產品，務必拔除插頭。
•	 如不當使用本產品、使用本產品作專業或半專業用途，或沒有按照本安全手冊的說明使

用，保用將會無效，而 Philips 拒絕承擔任何造成的損毀。
•	 訪問 www.philips.com/support 以下載用戶手冊。 

電磁場 (EMF)
這款 Philips 產品符合一切有關電磁場暴露的適用安全標準及條例。

2	 包裝盒內容（圖1）
主機		  電源線
飯勺及湯勺		 量杯
安全小冊子		 蒸碟
使用手冊		  食譜手冊
保養卡

3	 概覽（圖1）
產品概要

a 蓋子把手 h 控制面板

b 頂蓋 i 加熱元件

c 分離式上蓋 j 電源插座

d 密封圈 k 鎖銷

e 水位顯示 l 浮球

f 側手柄 m 壓力調校器

g 內鍋 n 安全閥

控制鍵概覽

o 加熱顯示 y 減少按鈕

p 電源指示燈 z 烹調時間按鈕

q 慢速烹調按鈕（低溫） { 烤焗按鈕

r 慢速烹調按鈕（高溫） | 乳酪按鈕

s 嫩煎/輕煎按鈕（低溫） } 顯示屏幕

t 嫩煎/輕煎按鈕（高溫） ~ 燜煮按鈕

u 預設定時按鈕 � 啟動/重新加熱按鈕

v 增加按鈕 € 保溫指示燈

w 壓力烹調按鈕 � 壓力維持顯示

x 取消/保溫按鈕 ‚ 啟動壓力顯示器

9	 故障排除
若智能萬用鍋無法正確運作，或烹飪效率不佳，請參照下表。若您無法解決問題，請聯絡 Philips 服務中心或您所在國家的顧客服務中心。

問題 成因 解決方案

烹調後打開蓋子時遇到困難。
這需要釋放壓力。

bake

vent

seal

壓力控制閥 浮球

將壓力控制閥調至「排氣」。
等待浮子降下。

浮子卡在上方位置。 將壓力控制閥調至「排氣」。
等待浮子降下。

關閉蓋子時遇到困難。
密封圈並未穩妥安裝好。 確保密封圈穩妥安裝於頂蓋內的邊緣。

浮子卡在上方位置。 浮子擋住了鎖銷。拉下浮子，讓它不會擋住鎖銷。

蓋下有洩漏情況。

沒有裝好密封圈。

密封圈 密封圈

內上蓋
內上蓋

將密封圈正確安裝於內上蓋。

密封圈下黏有食物殘渣。 移除密封圈，進行清潔並更換。

蓋子沒有正確關好 打開後再關上蓋子，確保穩妥關上。

智能萬用鍋內的壓力水平失常。 在此情況下，安全閥將會釋放蒸汽。請攜帶本產品前往 Philips 經銷商或 Philips 認可的服務中心。

浮子處有洩漏情況
密封圈已經破損。 請更換密封圈。

密封圈下黏有食物殘渣。 移除密封圈，進行清潔並更換。

智能萬用鍋開始加壓後，浮子並不
上升。

食物和水低於最低水平。 添加食物或水。確保內鍋內有足夠的食物和水。

蓋子或壓力控制閥有洩漏情況。 將智能萬用鍋送交 Philips 服務中心處理。

螢幕將會顯示 E3。 內鍋的壓力過高。 等待溫度下降至室溫。

螢幕將會顯示 E1、E2 或 E4。 智能萬用鍋故障。 將智能萬用鍋送交 Philips 服務中心處理。


